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AMIDST WAR, A ‘STAR’ IS BORN: 
YOUNG ISRAELI RAPPER PROVES MUSIC HEALS

Michael Abayev, a 
20-year-old rapper from 
Ashkelon, professional-
ly known as Miki, never 
planned on becoming a 
musician. 

Yet now, his latest 
track ‘My Star’ (‘Ko-
chav Shellee’ in Hebrew), 
recorded with singer Te-
hila Bariach and inspired 
by the October 7th trag-
edy, has propelled him 
far beyond the confi nes 
of Ashkelon, surpassing 
even his wildest dreams. 

ХАНУКА САМЕАХ!
В ЧЕМ ЧУДО "ПРАЗДНИКА СВЕЧЕЙ"?

БЫТЬ ЛИ  НОВОЙ СИНАГОГЕ БЫТЬ ЛИ  НОВОЙ СИНАГОГЕ 
В ТАШКЕНТЕ?В ТАШКЕНТЕ?
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347 507 1342, 347 448 6126
94 09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Ташкент – один из самых 
динамично развивающихся 
городов Центральной Азии. 
Этот непреложный факт оме-
чают все без исключения 
жители столицы. А бывшие 
граждане Узбекистана, ока-
завшиеся в Ташкенте после 
некоторого перерыва, просто 
потрясены темпами строи-
тельства и изменений в сто-
лице. Новые здания поражают 
ташкентцев своим стремле-
нием ввысь. Новые отели, 
офисы, жилые комплексы, 
шопинг-центры, рестораны, 
кафе на любой вкус и коше-
лек, становятся привычными 
для ташкентцев, и удивляют 
гостей города своим разноо-
бразием.

Конечно, можно по-разно-
му относиться к потере старо-
го Ташкента, уютных, тенистых 
улочек одноэтажного города. Но 
сегодня столица Узбекистана – 
это отражение экономического 
бурного роста страны последних 
лет, огромного интереса к стране 
иностранных туристов, чей поток 
многократно возрос в результате 
новый политики в области туриз-
ма. Такая объективная реаль-
ность меняет структуру города, 
новые жилые комплексы теснят 
одноэтажную часть Ташкента. 

Естественно, что для части 
горожан переселение в новые 
жилые комплексы – болезнен-
ный процесс. Но ведь так было 
всегда и везде, и изменить ход 
экономического роста современ-
ных городов невозможно.

Хорошо, когда владельцы 
новых комплексов могут дого-
вориться с хозяевами о стои-
мости старого фонда, который 
пойдет на слом. К сожалению, 
так случается не всегда. Неко-
торые из таких собственников, 
понимая, что порой у застрой-
щика нет другого выхода, на-
чинают его шантажировать, 
запрашивая невероятную, 
необъективную цену за свою 
собственность. Примеры такие 
есть, но их совсем немного.

Вот об одном из таких приме-
ров я расскажу.

Всем ташкентцам хорошо 
известен Миробадский рынок 

(чаще всего его называют Госпи-
тальным). Вокруг него форми-
ровалась одна из жилых частей 
нового Ташкента. В этой части 
города сложилась значительная 
ашкеназская еврейская община 
столицы Узбекистана, увеличив-
шаяся после разрушительного 
землетрясения 1966 года.  

Исторически синагога ашке-
назских евреев в Ташкенте на-
ходилась вначале на улице Па-
ровозная, потом на знаменитой 
Кашгарке. Активисты еврейской 
общины купили частный дом по 
адресу 2-й Миробадский проезд, 
№ 15, после того, как синагога 
на Кашгарке была разрушена во 
время уже упомянутого земле-
трясения. 

Надо сказать, что синагоги 
традиционно открывались в ме-
стах компактного проживания 
еврейской общины. Причина – в 
субботу, некоторые праздники, в 
синагогу на молитву прихожане 
должны идти пешком.

К сожалению, еврейская об-
щина Узбекистана за последние 
35 лет очень сильно сократи-
лась. По некоторым данным, в 
1989 году в Узбекистане прожи-
вало более 185 тыс. евреев, а 
сейчас не более 1,5 тыс. И ко-
нечно же, о компактном прожи-
вании евреев сегодня и говорить 
не приходится.

Узбекистан – одна из не-
многих стран мира, в которых 
представители многих наци-

ональностей чувствуют себя 
комфортно. Именно поэтому 
страна считается одной из са-
мых толерантных в мире. На-
пример, евреи на протяжении 
многих столетий находили на 
этой земле спасение от гоне-
ний, жили в мире и добром со-
гласии с местным населением. 

И совсем не удивительно, что 
даже с учетом выезда евреев из 
страны по разным причинам (но 
только не из-за антисемитизма) 
в Ташкенте до сегодняшнего дня 
действуют три синагоги.

Однако синагога ашкеназ-
ских евреев сегодня оказалась 
в окружении строящегося со-
временного комплекса Миробад 
Авеню. Узнать район, примыка-
ющий к Госпитальному базару, 

совершенно невозможно. Фото 
– убедительное доказательство 
этого свершившегося факта.

В таком окружении синагога 
не просто потерялась, она ме-
шает дальнейшему развитию 
комплекса.

Что же делать? Как быть?
Предложение владель-

цев Миробад Авеню компании 
"Absolute Business Trade" кажет-
ся совершенно справедливым. 

Компания "Absolute Business 
Trade" предлагает для еврейской 
общины выкупить в централь-
ной части города, недалеко от 
Педагогического Университета 
(многие бывшие ташкентцы, хо-
рошо знают этот район) участок, 
адекватный тому, что на 2-й Ми-
робадский проезд, № 15. Далее 
компания предлагает ашкеназ-

ской общине построить на вновь 
приобретенном участке новое, 
современное здание синагоги, 
по специально подготовлен-
ному проекту для молельного 
комплекса со всей необходимой 
инфраструктурой. Компания го-
това оплатить стоимость строи-
тельства нового здания синагоги 
"под ключ" любому подрядчику, 
которого определит ашкеназ-
ская община.

Справедливости ради необ-
ходимо констатировать, что та-
кое предложение было переда-
но ашкеназской общине с самого 
начала строительства жилого 
комплекса Миробад Авеню, еще 
несколько лет назад.

Разве такое предложение 
не является логичным и отве-
чающим интересам еврейской 
общины?

Конечно, актив общины 
может продолжать сопротив-
ляться такой возможности - 
получить современное здание 
синагоги, вместо помещения, 
приспособленного из жило-
го дома. Сопротивляться, и 
скорее всего шантажировать 

компанию "Absolute Business 
Trade", пытаясь получить де-
нежную сумму, многократно 
превышающую строительство 
новой синагоги. И такое тоже 
возможно.

Этот материал специально 
подготовлен для евреев, вы-
ходцев из Узбекистана, прожи-
вающих ныне в США, Израиле, 
Германии, Австрии, Канаде, 
Австралии и других странах, 
которые могут быть дезинфор-
мированы о том, что якобы в 
Ташкенте застройщик сносит си-
нагогу без достойной компенса-
ции и представить расширение 
строительство Миробад Авеню, 
как акт антисемитизма. 

ИКРАМОВ А.Б., директор 
"Absolute Business Trade"

ÒÎ×ÊÀ ÇÐÅÍÈß

Красными стрелками обозначена синагогаКрасными стрелками обозначена синагога
Красными стрелками обозначена синагогаКрасными стрелками обозначена синагога

БЫТЬ ЛИ БЫТЬ ЛИ 
НОВОЙ СИНАГОГЕ НОВОЙ СИНАГОГЕ 
В ТАШКЕНТЕ?В ТАШКЕНТЕ?
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Высокопоставленные 
законодатели США рассма-
тривают план, связываю-
щий переселение беженцев 
из Газы в мусульманские 
страны с продолжающей-
ся американской помощью. 
Речь идет о таких странах, 
как Египет, Ирак, Йемен и 
Турция.

Предложение было по-
казано ключевым фигурам в 
Палате представителей и Се-
нате от обеих партий. Член 
Палаты представителей Джо 
Уилсон выразил открытую 
поддержку этой программе; 
другие воздержались, указы-
вая, что публичное выступле-
ние в поддержку программы 
может сорвать ее.

План предусматривает, 
сколько жителей Газы получит 
каждая из этих стран: один 
миллион – Египет (0,9% на-
селения), полмиллиона – Тур-
ция (0,6%), 250 тысяч – Ирак 
(0,6% населения) и еще 250 
тысяч – Йемен (0,75%). Ка-
ждая из этих стран получает 
щедрую финансовую помощь 
от США, и согласно плану, ее 
следует продолжать предо-
ставлять только при условии, 
что они примут жителей Газы. 
Следует отметить, что адми-
нистрация Байдена выступа-
ет против принудительного 
выселения жителей Газы, но 
не исключает добровольной 
миграции для тех, кто решит 
это сделать.

"Это будет не первый раз, 

когда другие страны принима-
ют беженцев", – говорится в 
тексте. "Согласно базе данных 
УВКБ ООН (Агентство ООН по 
делам беженцев. – Ред.), с 
момента вторжения России в 
Украину, страну покинули бо-
лее 6 миллионов украинцев. 
Польша приняла около 1,2 
миллиона украинских бежен-
цев, Германия приняла почти 
1 миллион, а Чехия – около 
полумиллиона". Аналогично, 
с 2011 года и продолжающей-
ся гражданской войны в Си-
рии 6,7 миллиона сирийцев 
покинули Сирию и рассеялись 
по окружающим странам. 3,2 
миллиона сирийских бежен-
цев переселились в Турцию, 
789 000 нашли убежище в Ли-
ване, 653 000 в Иордании и 
150 000 в Египте, в то время 
как другие страны Ближнего 
Востока и Европы приняли 
сотни тысяч".

Авторы документа отмеча-
ют, что UNRWA (United Nations 
Relief and Works Agency) явля-
ется проблемным фактором, 
усугубляющим конфликт. Они 
обвиняют агентство в "пропа-
ганде нарратива о беженцах" 

и "препятствовании реабили-
тации палестинских бежен-
цев на протяжении более се-
мидесяти лет и фактически 
усугубили кризис беженцев". 
Поэтому, по их словам, "его 
необходимо закрыть".

Это, действительно, иде-
альное решение. Если стра-
ны Восточной и Центральной 
Европы смогли принять и ин-
тегрировать родственных по 
культуре и происхождению 
украинских беженцев, то по-

чему это не могут сделать 
арабские страны со своими 
единоверцами из Газы? Тем 
более, за американские день-
ги!

А UNRWA вообще должна 
исчезнуть, "как класс".

В 2023 году в США зафик-
сирован рост числа казней 
из-за возобновления испол-
нения смертных пригово-
ров во Флориде. Тенденция 
наблюдается на фоне пред-
выборной президентской 
кампании губернатора шта-
та Рона Десантиса, в кото-
рой он обещает "жесткую 
борьбу с преступностью".

Десантис запланировал 
6 казней в этом году – впер-
вые с 2019 года штат возоб-
новил исполнение смертных 
приговоров. И самое большое 
количество за последние де-
сять лет. В этом году во Фло-
риде также было вынесено 5 
новых смертных приговоров 
- больше, чем в любом дру-
гом американском штате. В 
итоге за 2023 год в США число 
казней по всей стране вырос-
ло до 25. Для сравнения – в 
прошлом году их было 18. Это 
исторический разворот на 180 
градусов после многолетнего 
снижения смертных пригово-
ров в США.

Это не первый случай, ког-
да смертная казнь применяет-
ся в президентской политике 
США. Билл Клинтон, стремясь 

опровергнуть заявления о 
своей мягкости в отношении 
преступности, отказался от 
предвыборной кампании в 
1992 году и вернулся в Аркан-
зас, где был тогда губернато-
ром, для казни психически не-
полноценного заключенного 
Рики Рэя Ректора.

Помимо ужесточения на-
казаний для торговцев нарко-
тиками, Десантис в этом году 
принял два новых закона о 
смертной казни. Первый по-
зволяет выносить смертный 
приговор в случаях несмер-
тельного сексуального наси-
лия над ребенком, что само по 
себе является прямым нару-

шением постановления Вер-
ховного суда США 2008 года, 
запрещающего подобные на-
казания. Другой закон отменя-
ет требование о единогласии 
присяжных при вынесении 
смертного приговора. Теперь 
только 8 из 12 присяжных 
должны согласиться, чтобы 
отправить человека в камеру 
смертников.

Опрос Gallup, проведен-
ный в ноябре, показал, что 
50% опрошенных американ-
цев заявили, что применение 
смертной казни было неспра-
ведливым, по сравнению с 
47%, которые считают приго-
воры справедливыми.

Американские Центры по 
контролю и профилактике 
заболеваний (CDC) объяви-
ли о расширении геномного 
надзора за инфекционными 
заболеваниями в четырёх 
крупных аэропортах страны. 
В CDC обосновывают этот 
шаг необходимостью взять 
под контроль будущие эпи-
демии. Однако некоторые 
учёные считают, что речь 
идёт о сборе ДНК и что ре-
зультаты могут быть исполь-
зованы не только во благо 
человечества.

Программа геномного эпи-
демиологического надзора на 
основе данных путешествен-
ников (TGS) запущена в 2021 
году во время вспышки коро-
навируса для выявления но-
вых вариантов заболевания. 
Она включала сбор образцов 
мазков из носа и сточных вод у 
прибывающих в Соединённые 
Штаты туристов из-за рубежа.

"Путешественники являют-
ся важной группой населения, 
которую следует учитывать при 
отслеживании новых инфекци-
онных заболеваний, поскольку 

они быстро перемещаются с 
места на место и могут рас-
пространять патогены через 
границы", – объясняли в CDC, 
подчёркивая, что в аэропорты 
США ежегодно прибывает бо-
лее 1 миллиарда туристов.

Программа действует в ше-
сти американских аэропортах 
– в Бостоне, Сан-Франциско, 
Ньюарке, Сиэтле, Междуна-
родном аэропорту Вашингтон 
Даллес и аэропорту имени 
Джона Кеннеди в Нью-Йорке. 
Въезжающие из-за рубежа 
туристы добровольно сдают 
мазки из носа, образцы отправ-
ляются в сеть лабораторий для 
тестирования на SARS-CoV-2.

Образцы с положитель-
ными результатами подверга-
ются полногеномному секве-
нированию для определения 
новых штаммов. Отдельные 
образцы, собранные в рамках 
программы, передаются в ла-
бораторию CDC, где их допол-
нительно изучают для получе-
ния информации о заразности 
нового штамма, вирулентности 
и реакции на текущие методы 
лечения или вакцины.

ÑØÀ

Двукратный олимпийский 
чемпион по плаванию (2004, 
2008) в эстафете Клит Келлер 
получил три года тюрьмы ус-
ловно за участие в беспоряд-
ках в Вашингтоне 6 января 
2021 года.

41-летний экс-пловец также 
был приговорен к шести ме-
сяцам домашнего ареста. Он 
также должен будет отработать 
360 часов общественных работ.

Двукратный чемпион мира 
был замечен на видео в курт-
ке сборной США в ротонде 
Капитолия в окружении других 
членов сторонников Дональда 
Трампа.

Келлеру были предъяв-
лены обвинения по семи фе-
деральным обвинениям, но 
в соглашении, достигнутом с 
прокуратурой, он признал себя 
виновным только по одному 
пункту обвинения - незаконное 
проникновение в Капитолий. 
Максимальное наказание по 
этой статье составляет 20 лет 
тюремного заключения.

Федеральные прокуроры 
добивались 10 месяцев тюрем-
ного заключения. В меморан-
думе о приговоре, представ-
ленном в прошлом месяце, 
прокуроры утверждают, что 
действия Келлера 6 января 
были "бессовестными" и "на-
всегда останутся пятном на 
истории этой страны". Однако, 
учитывая его активное сотруд-
ничество с правительством по-

сле того, как он сдался, и его 
"искреннее" раскаяние в своем 
поведении, судья назначил ему 
гораздо более мягкий срок.

На слушании прокуроры за-
явили суду, что испытательный 
срок "пошлет обществу сигнал, 
что вы можете сделать это и не 
быть наказанным".

В ответ защита выразила 
уверенность, что Келлер про-
вел последние три года, "стра-
дая" в предварительном заклю-
чении, и отметила, что теперь 
он является осужденным пре-
ступником за свои действия. 
Его адвокат утверждал, что 
Келлер "потратил годы, чтобы 
искупить свои действия" и был 

"безупречным заключенным".
Келлер заявил суду, что по-

нимает, что его "действия были 
преступными" и он "берет на 
себя ответственность за слу-
чившееся", после чего изви-
нился перед законодателями и 
американским народом.

"Я осуждаю насилие того 
дня", - сказал он, пообещав "не 
повторять действий прошлого".

Покинув Капитолий, Кел-
лер выбросил свою олимпий-
скую куртку в мусорный бак, а 
также разбил молотком свой 
телефон. Однако спустя неде-
лю экс-пловец не выдержал 
угрызений совести и сдался 
властям.

Двукратный олимпийский чемпион 
осужден за штурм Капитолия

овергнуть заявления о шением постановления Вер

В США НАБЛЮДАЕТСЯ В США НАБЛЮДАЕТСЯ 
РОСТ ЧИСЛА КАЗНЕЙРОСТ ЧИСЛА КАЗНЕЙ

США расширяют сбор генетических 
данных путешественников

Законодатели ратуют 
за переселение беженцев из Газы
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На лице офицера, зани-
мавшего в течение последних 
лет высокие посты в подраз-
делении 8200, читалась откро-
венная досада. "Мы получали 
все бюджеты и средства, ко-
торые только просили, и все 
равно потерпели полный про-
вал", — сказал он, ничуть не 
пытаясь приукрасить горькую 
действительность.

Так этот офицер прокоммен-
тировал сообщения о том, что 
В., служащая подразделения 
8200, предугадала план ХАМА-
Са с потрясающей точностью, 
от которой сегодня бросает в 
дрожь. Однако старшие офице-
ры дивизии "Газа" и Южного во-
енного округа назвали ее доклад 
"фантазией".

Не вся служебная переписка 
по этому поводу стала достоя-
нием прессы. По понятным при-
чинам сейчас нельзя говорить 
о том, насколько детальными 
были данные, которыми она рас-
полагала. Но на самом дело не 
только в анализе, представлен-
ном В., и не в донесениях наблю-
дательниц. Речь идет о систем-
ном и многоуровневом провале, 
который намного серьезнее, чем 
непостижимое игнорирование 
достоверных разведданных. Это 
фундаментальный оперативный 
и концептуальный провал.

Речь идет не только о раз-
ведке – армия провалилась 
и в оперативном управлении 
войсками. Даже без конкретного 
предупреждения о готовящемся 
нападении армия была обязана 
обеспечить надежную охрану 
границы. Не только оружейные 
комнаты на приграничных воен-
ных базах оказались 7 октября 
на замке. В районе границы не 
было никаких резервных сил, и 
она не была прикрыта артилле-
рийским или минометным огнем 
(из-за переоценки возможностей 
пограничного забора и техноло-
гических средств типа системы 
"вижу – стреляю"). ЦАХАЛ не 
обеспечил в этом районе отла-
женную службу войск, которая 
бы отличалась высокой дисци-
плиной.

Страх кражи оружия оказал-
ся сильнее страха перед против-

ником. Поэтому сотни солдат, 
занимающих административные 
должности, а также наблюда-
тельницы, не были вооружены. 
У солдат боевых подразделе-
ний, размещенных у границы, не 
было даже гранат. Все, что у них 
было – это несколько магазинов, 
которые они расстреляли в пер-
вые же минуты боя.

На приграничных базах не 
было противотанковых грана-
тометов, как это было заведено 
раньше. Некоторые бойцы по-
лучили ранения в области груд-
ной клетки, потому что не имели 
керамических бронежилетов. 
Многих солдат атака ХАМАСа 
застала в кроватях, хотя каждый, 
кто служил в ЦАХАЛе, знает, что 
готовность – это бодрствовать и 
быть обутым.

Выясняется, что вопреки 
тому, что было принято раньше, 
на праздничные выходные отпу-
стили по домам половину лич-
ного состава дислоцированных 
у границы подразделений. В се-
редине недели, когда все солда-
ты были на базе, упражнения по 
отражению атаки противника не 
проводились, и не были опреде-
лены позиции, которые должен 
был занять каждый военнослу-
жащий при чрезвычайной ситу-
ации. Вместо этого солдаты от-
рабатывали занятие укрытий на 
случай ракетного или миномет-
ного обстрела. Танкисты в этом 
случае должны были бежать 
не к своим машинам, а к бетон-
ным укрытиям. Что и произошло 
утром 7 октября.

О прочих оперативных про-
валах ЦАХАЛа можно говорить 
еще долго, и это будет сделано 
в свое время. Сейчас нужно ра-
зобраться в причинах концепту-
ального провала. Об одной из 
них сказано уже немало – это 
решение пестовать ХАМАС и 
умасливать его чемоданами с 
долларами.

Вот пример фундаменталь-
ной ошибки при военном плани-
ровании: в течение многих лет 
ЦАХАЛ отдавал предпочтение 
и с кадровой, и с бюджетной 
точки зрения подразделениям 
разведки и кибербезопасности 
(разведывательного управления 
Генштаба и ВВС). Они получали 
и лучших призывников, и наибо-
лее щедрые бюджеты. Сухопут-
ным войскам и флоту достава-
лись "крошки" с этого стола. Но 
в момент истины, в 6:30 утра 7 
октября, разведки в Израиле не 
существовало, а у мощных и до-
рогостоящих ВВС в состоянии 
боеготовности было только два 
вертолета. Поэтому их вклад в 
отражение самой страшной ата-
ки на Израиль со времени войны 
Судного дня был равен пример-
но нулю.

Потом, конечно, армия при-
шла в себя, и сейчас ее раз-
ведка, и ВВС вносят огромный 
вклад в ведение боевых дей-
ствий. Но все это — информация 
к размышлению, которую нужно 
будет учесть при внесении се-
рьезных изменений в структуру 
ЦАХАЛа.

Разведка Израиля распо-
лагает данными о местона-
хождении заложников, удер-
живаемых террористами 
ХАМАСа в Газе. Об этом на 
брифинге для журналистов 
заявил пресс-секретарь ЦА-
ХАЛа Джонатан Конрикус, 
отметив, что "не вправе де-
литься этими подробностя-
ми из-за деликатности во-
проса".

"Да, у нас есть данные", – 
сказал Конрикус, отвечая на 
соответствующий вопрос жур-
налистов. "Но, как вы верно 
предположили, я не вправе де-
литься этими подробностями 
из-за деликатности вопроса, 
и, конечно, это поставило бы 
под угрозу наши усилия в буду-
щем", – добавил он. Конрикус 

также подчеркнул, что освобо-
ждение заложников является 
приоритетной задачей изра-

ильских спецслужб.
По данным израильских 

военных, террористы продол-

жают удерживать в заложниках 
137 человек. Среди них как ми-
нимум 19 женщин и двое детей. 
ХАМАС же утверждает, что все 
оставшиеся заложники – граж-
дане, служившие в израиль-
ской армии. "Мы обменяли всех 
женщин и детей, которые у нас 
были. Если и есть какие-то слу-
чаи, то мы о них не знаем или 
не смогли до них добраться", – 
заявил на днях представитель 
группировки Салех аль-Арури 
в интервью "Аль-Джазире". О 
гибели 10-месячного Кфира Би-
баса и его четырехлетнего бра-
та Ариэля ХАМАС сообщал на 
прошлой неделе, однако неза-
висимого подтверждения этой 
информации нет.

По мнению официального 
представителя Госдепартамен-

та США Мэтью Миллера тер-
рористы удерживает женщин, 
чтобы "скрыть подробности их 
пребывания" в плену. "Похоже, 
что одна из причин, по которой 
они не хотят выдавать женщин, 
и по которой сорвалась гума-
нитарная пауза, заключается 
в желании скрыть то, что про-
изошло с этими женщинами в 
плену", – сообщил он в ходе 
брифинга.

Напомним, что требование 
об освобождении всех женщин 
и детей являлось ключевым 
условиям гуманитарной пау-
зы, действовавшей в секторе 
Газа с 24 ноября по 1 декабря. 
Сделка, достигнутая при по-
средничестве Катара, позво-
лила освободить из плена 81 
израильтянина.

Израильские дипломаты 
организовали в штаб-квар-
тире ООН в Нью-Йорке 
специальную конферен-
цию, участников которой 
ознакомили с рассказами 
женщин, переживших атаку 
ХАМАСа 7 октября. В по-
недельник, 4 декабря, пе-
ред дипломатами и журна-
листами выступила Яэль 
Райхерт, подполковник из-

раильской полиции, кото-
рая продемонстрировала 
видеозаписи показаний вы-
живших - в том числе участ-
ниц музыкального фестива-
ля "Нова" в кибуце Реим.

Впервые за все время во-
йны в ООН осудили сексуаль-
ные преступления ХАМАСа 
против израильских женщин.

Организация ООН по ген-
дерному равенству и расши-
рению прав и возможностей 
женщин, более известна как 
UN Woman, наконец-то осу-
дила сексуальные преступле-
ния, совершенные ХАМАСом 
в отношении израильских 
женщин после 7 октября 2023 
года. Посол Израиля в ООН 
Гилад Эрдан сделал в ответ 
на это важное заявление.

"Надо же, организации 
потребовалось два месяца, 
прежде чем под глобальным 
давлением обиженных и раз-
гневанных женщин – и это 
давление было справедли-
вым, - она решилась на "осу-
ждение", но каким-то жалким, 

слабым и сомнительным об-
разом", - отметил он.

Напомним, что в заяв-
лении организации подчер-
кнуто, что они требуют тща-
тельного расследования всех 
случаев сексуального наси-
лия и жестокостей гендерного 
характера, произошедших в 
результате нападения ХАМА-
Са на Израиль. Важно также 
наказать виновных.

Стоит отметить, что в по-
следние два месяца право-
защитные и международные 
женские организации избега-
ли осуждения и начала рас-
следования многочисленных 
случаев изнасилований и дру-
гих форм сексуального наси-
лия против гражданок Израи-
ля, произошедших с 7 октября 
2023 года.

Также примечательно, что 
организация обратила внима-
ние на страдания палестин-
ских женщин в результате во-
енных действий израильской 
армии в Секторе Газа, но про-
игнорировала преступления 
ХАМАСа в отношении граж-
данок Израиля.

Известно, что боевики ХА-
МАС насиловали похищенных 
израильских женщин возле 
тел их убитых друзей. Изна-
силованных девушек убива-
ли или увозили в Газу. В сети 
опубликовали много страш-
ных кадров, подтверждающие 
эти преступления.

ÈÇÐÀÈËÜ ПРОВАЛ 7 ОКТЯБРЯ ВЫЯВИЛ ПЕРЕМЕНЫ, 
В КОТОРЫХ НУЖДАЕТСЯ ЦАХАЛ

Израильтянки рассказали в ООН 
о сексуальном насилии ХАМАСа

Израиль осведомлён
 о местонахождении заложников
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Издание The Economist 
составило рейтинг самых 
дорогих городов мира 2023 
года, сопоставив цены на 
200 товаров и услуг в 173 
крупнейших городах. Цюрих 
и Сингапур были названы 
самыми дорогими, а Дамаск 
и Тегеран – самыми деше-
выми.

Авторы исследования 
сравнили цены на 200 видов 
товаров и услуг в 173 круп-
ных городах в долларах США. 
Все города сопоставлялись с 
Нью-Йорком, базовый рейтинг 
которого оценивался в 100 бал-
лов.

В 2023 году цены в этих го-
родах выросли в среднем на 
7,4 %. Для сравнения, средняя 
стоимость жизни в 2022 году 
выросла на 8,1 % за год, что 
является самым высоким пока-
зателем за последние 22 года.

Как упоминалось выше са-
мыми дорогими городами мира 
признаны Цюрих и Сингапур. 
Третье и четвертое места до-
стались Нью-Йорку и Женеве.

Между прочим, Ташкент в 
рейтинге самых дорогих горо-
дов занял 169-е место.

Десять самых дорогих 
городов: 1. Цюрих; 2. Синга-
пур; 3. Нью-Йорк; 4.  Женева; 
5.  Гонконг; 6. Лос-Анджелес; 7. 
Париж; 8. Тель-Авив; 9. Копен-
гаген; 10. Сан-Франциско.

Авторы добавили, что ана-
лиз проводился в период с 
марта по сентябрь этого года. В 
этом отношении вооруженные 
конфликты на Ближнем Восто-
ке и ослабление курса доллара 
могли повлиять на цены неко-
торых товаров.

Дамаск (Сирия), Тегеран 
(Иран) и Триполи (Ливия) были 
отмечены как самые дешевые 
города. За последний год там 
наблюдалась умеренная ин-
фляция. 

Десять самых дешевых 
городов мира: 1. Дамаск; 2. 
Тегеран; 3. Триполи; 4. Карачи; 
5. Ташкент; 6. Тунис; 7. Луса-
ка; 8. Ахмадабад; 9. Лагос; 10. 
Ченнаи; 11. Буэнос-Айрес.

Самые высокие цены на 
коммунальные услуги наблю-
дались в городах США, самые 
высокие цены на развлечения, 
общественный транспорт и то-
вары для дома – в городах Ев-
ропы, а самые высокие цены 
на продукты питания и алко-
голь – в городах Азии.

Стоимость жизни во всем 
мире растет. На этот процесс 
повлияли вооруженные кон-
фликты и негативные измене-
ния климата, которые привели 
к подорожанию энергоресурсов 
и, соответственно, к росту цен 
на продукты питания. Эксперты 
прогнозируют замедление гло-
бальной инфляции в 2024 году.

Экономика Индии рас-
тет мощными темпами – в 
июле-сентябре 2023 года ее 
валовой внутренний продукт 
(ВВП) скакнул на 7,6 процен-
та по сравнению с показа-
телем в третьем квартале 
год назад. Это превысило 
прогноз, выдвигавшийся ра-
нее Резервным банком (цен-
тробанком) страны. На этом 
фоне сейчас все более ак-
тивно заговорили о том, что 
по номинальному ВВП Индия 
в 2026 году может обогнать 
Японию, которая пока по 
этому показателю стоит на 
третьем месте в мире после 
США и Китая.

В 2022 финансовом году 
индийский валовой внутренний 
продукт вырос на 7,2 процента. 
В 2023 году центробанк страны 
обещал увеличение в 6,5 про-
цента, но этот прогноз может 
быть скорректирован в сторону 
повышения.

Индия в 2021 году обогнала 
по размеру ВВП свою бывшую 
колониальную владычицу Ве-
ликобританию и вышла на 5-е 
место в мире, уступая только 
Германии, Японии, Китаю и 
США.

Основа экономического ро-
ста в стране – мощный и ста-
бильный внутренний спрос, 
который в том числе играет 

роль амортизатора, защищаю-
щего национальную экономи-
ку от потрясений за границей. 
Одним из символов растущего 
потребления стали рекордные 
продажи автомобилей, которые 
активно покупает расширяю-
щийся средний класс страны. 
В третьем квартале нынешнего 
года сбыт у крупнейшей кор-
порации этой отрасли "Мару-
ти-Судзуки" вышел на самый 
высокий уровень в истории.

В Эр-Рияде, столице Са-
удовской Аравии, 11 ноября 
прошел совместный саммит 
Лиги арабских государств (ЛАГ) 
и Организации исламского со-
трудничества (ОИС). Он был 
посвящен боевым действиям 
в Газе.

"Под поверхностью" этого сам-
мита проходили интересные про-
цессы. Арабские государства раз-
делились во мнениях по поводу 
того, как реагировать на боевые 
действия в секторе Газа, пишет 
арабоязычный сайт Al-Araby Al-
Jadeed.

Именно из-за этих разногла-
сий решено было объединить 
саммиты двух разных организа-
ций – Лиги арабских государств и 
Организации исламского сотруд-

ничества.
Al-Araby Al-Jadeed пишет, что 

четыре "влиятельные страны" в 
Лиге арабских государств (ЛАГ) 
заблокировали предложения, 
предусматривающих решитель-
ные практические меры против 
Израиля. Они предложили более 
расплывчатые, ни к чему не обя-
зывающие декларации (которые, 

по-видимому, и вошли в итоговое 
заявление саммита – о нем читай-
те ниже). По данным этого изда-
ния, предлагалось:

• запретить США и другим за-
падным странам использовать 
военные базы в арабских странах 
для снабжения Израиля оружием 
и боеприпасами;

• заморозить дипломатиче-
ское, экономическое и военное 
сотрудничество арабских стран с 
Израилем;

• использовать экспорт нефти 
как рычаг давления на западное 
сообщество.

Ливия также предлагала, что-
бы итоговое заявление конферен-

ции включало "поддержку права 
палестинского народа сопротив-
ляться израильской оккупации".

Как пишет Al-Araby Al-Jadeed 
эти меры одобрила лишь поло-
вина стран-членов ЛАГ. За них 
проголосовали 11 из 22 арабских 
стран, входящих в Лигу: Пале-
стинская автономия, Сирия, Ал-
жир, Тунис, Ирак, Ливан, Кувейт, 
Катар, Оман, Ливия и Йемен.

Четыре страны ЛАГ проголо-
совали против и еще 7 воздер-
жались. Какие четыре страны 
голосовали против, — не разгла-
шается. Тем не менее, бросается 
в глаза то, что за более жесткий 
вариант заявления не голосовали 
ОАЭ, Бахрейн (там базируется 5-й 
флот США), Марокко, Саудовская 
Аравия, Иордания, Египет.

"Детали", Д.Г

Â ÌÈÐÅ ОПУБЛИКОВАН РЕЙТИНГ 
САМЫХ ДОРОГИХ ГОРОДОВ МИРА

ЭКОНОМИКА ИНДИИ НА ПОДЪЕМЕ

РАСКОЛ В ЛИГЕ АРАБСКИХ ГОСУДАРСТВ

Казахстан не вышел из 
состава Советского Союза в 
соответствии с международ-
ным правом. Поэтому страну 
можно считать территорией 
"не вполне законного харак-
тера", заявил "Газете.Ru" де-
путат Госдумы РФ Евгений 
Федоров. Так он прокомменти-
ровал приговор осужденным 
за сепаратизм членам "На-
родного совета трудящихся" 
в Петропавловске, отметив, 
что их следовало судить не за 
сепаратизм, а за экстремизм. 
Федоров подчеркнул, что в 
своих рассуждениях исполь-
зует "юридический факт, не 
больше того".

"Я считаю, что Россия должна 
вернуться к позиции верховен-
ства территориальной целост-
ности и выстраивать отношения 
с независимым Казахстаном с 
позиции международного права 
с некоторыми геополитически-
ми ограничениями. Я считаю, 
что он вполне имеет право быть 
независимым и иметь государ-
ственность. Какие имеються вви-
ду ограничения? Не вступать в 
НАТО, например, не заниматься 
антироссийским военным строи-
тельством и соответствующими 
инструментами международного 
характера, которые это обеспе-
чат", — сказал он.

Накануне в Мажилисе (ниж-
ней палате парламента Казах-
стана) обратили внимание на 
высказывания Федорова. Депу-
тат Марат Башимов заявил, что 
у его российского коллеги "интел-
лект 13-летнего мальчика", и что 
его "словоблудие противоречит 
истории". "Он нагло манипулиру-
ет фактами, умышленно умалчи-
вает о том, каким образом прохо-
дил процесс распада СССР. При 

этом Федоров выступает против 
официальной политики своего 
же президента", — приводит сло-
ва депутата Курсив.kz.

Башимов назвал неуместны-
ми подобные комментарии со 
стороны представителей россий-
ской законодательной власти. 
"Все психологические травмы 
Федорова и ему подобных необ-
ходимо решать не в СМИ и пар-
ламенте, а на кушетке у психиа-
тра", — подчеркнул он.

Позднее Федоров через рос-
сийское издание NEWS.ru отве-
тил Башимову, что тот не привел 
ни одного юридического аргумен-
та, доказывающего его правоту, а 
вместо этого "начал обзываться". 
"Таким образом, становится оче-
видно, что правовых аргументов 
у него просто нет. Речь шла не 
о том, чтобы поставить под со-
мнения дружбу России с Казах-
станом, мои слова — информи-
рование о юридическом факте", 
— заключил депутат Госдумы.

Стоит отметить, что выска-
зывания Евгения Федорова о Ка-
захстане не впервые становятся 
поводом для скандала. Напри-
мер, в 2020 году он утверждал, 
что республика часть террито-
рий получила в аренду, а после 
выхода из СССР обязана эти 
земли вернуть. Он также высту-
пал за "восстановление единого 
государства с Казахстаном" и 
приглашал граждан республики 
"стать гражданами Российской 
Федерации".

Минюст Узбекистана опро-
верг сообщения о том, что 
планируется ввести админи-
стративную ответственность 
за проклятие в виде штрафа 
и ареста до 15 суток. Такой 
проект документа не ставился 
на общественное обсуждение, 
заявили в министерстве.

В социальных сетях распро-
странились сообщения о том, 
что в Узбекистане планируется 
ввести административную от-
ветственность за проклятие.

В частности, отмечалось, 
что в статью 41 Кодекса об ад-
министративной ответственно-
сти (оскорбление) якобы вводит-
ся пункт о проклятии, который 

предусматривает штраф в 7 млн 
сумов и арест до 15 суток.

Некоторые издания публи-
ковали ссылку на портал об-
суждения проектов норматив-
но-правовых актов, но она не 
работала.

В пресс-службе Министер-
ства юстиции заявили, что эта 
информация не соответствует 
действительности — такой доку-
мент не публиковался на порта-
ле regulation.gov.uz.

Проекты, которые размеща-
ются для общественного обсуж-
дения, автоматически получают 
соответствующий идентифика-
ционный номер в системе, и этот 
ID отражается в ссылке.

Депутат Федоров назвал Казахстан 
"территорией не вполне законного характера"

В Узбекистане нет наказания за проклятия

Мухаммад бин Мухаммад бин 
Салман, наслед-Салман, наслед-
ный принц Сау-ный принц Сау-
довской Аравии. довской Аравии. 
Фото: Bandar Фото: Bandar 
Aljaloud Saudi Aljaloud Saudi 
Royal Palace Royal Palace 
via APvia AP
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Согласно новому опросу 
Associated Press и Центра 
изучения общественного 
мнения при Чикагском уни-
верситете 77% американцев 
считают, что в случае переиз-
брания в 2024 году президент 
Байден окажется слишком 
стар и неэффективен, пишет 
NR со ссылкой на результаты 
опроса.

69% демократов заявили, 
что Байден, которому по ис-
течении возможного второго 
срока исполнится 86, слишком 
стар и не сможет сохранять де-
еспособность еще четыре года. 
Аналогичного мнения придер-
живаются 89% республиканцев.

Приняв присягу в январе 
2021 года, Байден и так стал 
старейшим президентом в 
истории страны.

Между тем лишь полови-
на американцев считают, что 
77-летний бывший президент 
Дональд Трамп слишком стар, 
чтобы стать главой государ-

ства.
Исследование показало, что 

американцы, безотносительно 
партийной принадлежности, 
хотели бы видеть возрастные 
ограничения для президента, 
конгрессменов и членов Вер-
ховного суда. 66% опрошенных 
заявили, что поддержат макси-
мальный возраст для кандида-
тов в президенты, 68% – для 
членов Конгресса, а 67% – обя-
зательный пенсионный возраст 
для судей.

Опрос проводился с 10 по 
14 августа, статистическая по-
грешность составила 3,8%.

Кандидат в президенты 
Никки Хейли предложила вве-
сти обязательные проверки 
умственных способностей для 
законодателей старше 75 лет.

В прошлом месяце она по-
требовала смены поколений 
национальных лидеров в ин-
тервью программе CBS "Лицом 
к народу".

Хейли заявила, что Ре-

спубликанской партии пора 
порвать с Трампом, и добави-
ла: "Что я хочу сказать о Мит-
че Макконнелле, Диане Файн-
штейн, Джо Байдене, Нэнси 
Пелоси и так далее: надо знать, 
когда вовремя уйти на покой".

"Сейчас все пристально 
следят за Байденом. Вы же 
видите, что произошло с Мак-
коннеллом, и вы знаете, что 
произошло с Файнштейн", – до-
бавила она, имея в виду опасе-
ния насчет состояния здоровья 
лидера сенатского меньшин-
ства, который "завис" на недав-
ней пресс-конференции.

"Мы должны прекратить вы-
бирать людей просто потому, 
что они нам нравятся и сидят 
там уже давно. Это действи-
тельно проблема. Нам нужны 
ограничения по срокам. Ведь 
нам нужны новые идеи и новые 
решения. Нам нужно новое по-
коление лидеров, — сказала 
Хейли. – Я имею в виду как ре-
спубликанцев, так и демокра-
тов. Наш долг уже дошел до 
отметки в 32 триллиона долла-
ров. Нам уже приходится зани-
мать деньги, чтобы просто вы-
плачивать проценты. Хотелось 
бы мне сказать, что это вина 
Байдена. Но в этом точно так 
же повинны и республиканцы".

"У нас огромные проблемы, 
которые требуют новых реше-
ний. Нам нужны лидеры нового 
поколения. Мы благодарны вам 
за вашу службу. Мы ценим то, 
что вы сделали. И именно по-
этому будем бороться за огра-
ничение сроков", – заключила 
Хейли.

Бывший президент США 
Дональд Трамп побеждает 
президента США Байдена в 
"гипотетическом и лобовом 
поединке", показал опрос, 
проведенный компанией 
McLaughlin & Associates.

В ходе опроса респонден-
там был задан вопрос: "Если 
бы президентские выборы 2024 
года состоялись сегодня, как 
бы вы проголосовали на єтих 
выборах за Дональда Трампа, 
кандидата от республиканцев, 
или Джо Байдена, кандидата от 
демократов?"

77-летний Трамп опережает 
Байдена на шесть пунктов – 49 
процентов против 43 процен-
тов у 81-летнего кандидата. 
Из 49 процентов сторонников 
Трампа 37 процентов сказали, 
что "определенно" поддержали 
бы его, а из 43 процентов Бай-
дена 31 процент сказали, что 
"определенно" поддержали бы 
его. Еще девять процентов не 
определились с выбором – бо-
лее чем достаточно, чтобы пе-
ревес был в любую сторону.

Трамп пользуется чуть 
большей поддержкой среди ре-
спубликанцев, чем Байден сре-
ди демократов – 88 процентов 
против 83 процентов – но 45-й 
президент имеет явное преи-
мущество среди независимых, 

опережая 46-го на 11 процен-
тов – 47% против 36%.

Кроме того, большинство 
опрошенных, 69 процентов, 
считают, что Трамп наиболее 
подходящая кандидатура для 
победы над Байденом в 2024 
году, в то время как 29 процен-
тов ответили "кто-то другой". 
Это на 29 пунктов больше, чем 
в январе, когда 52 процента 
выбрали бы Трампа, а 41 про-
цент – кого-то другого.

Опрос проводился 16–20 
ноября 2023 года среди 1000 
вероятных избирателей, уча-
ствующих в общих выборах.

Тенденции продолжают 
складываться в пользу Трам-
па, который опережает Байде-
на в национальных опросах, 
включая ноябрьский опрос The 
Economist/YouGov, показав-
ший, что Трамп впереди про-
тивника на один пункт.

Аналогичным образом, 
опрос Эмерсон-колледжа, 
опубликованный в ноябре, по-
казал, что Трамп опережает 
Байдена на четыре пункта, а 
недавний опрос NBC показал, 
что Трамп опережает Байдена, 
имея преимущество в два пун-
кта.

Результаты опроса были 
получены в тот момент, когда 
Трамп призвал Байдена пройти 
когнитивный тест – такой же, 
который прошел недавно он 
сам – "чтобы мы могли опреде-
лить, почему он хочет открытых 
границ, отсутствия энергетиче-
ской независимости, высокой 
инфляции, отсутствия удосто-
верения личности избирате-
ля, участия мужчин в женском 
спорте, только электрических 
автомобилей и грузовиков, во-
оруженного Минюста/ФБР и 
многих других БЕЗУМНЫХ ве-
щей!!!"

ÎÏÐÎÑ ТРАМП ОПЕРЕЖАЕТ БАЙДЕНА 
В ПОЕДИНКЕ "ОДИН НА ОДИН"

Исследование установи-
ло, какие группы настрое-
ны произраильски, а какие 
- анти.

Опрос общественного 
мнения, проведенный в США 
институтом Gallup в период 
между 1 и 21 ноября, выявил 
степень поддержки американ-
цами Израиля и его войны про-
тив ХАМАСа в секторе Газы. 
Судя по опросу, в отношении 
военной операции американ-
цы разделились практически 
поровну: 50% поддерживают 
военные действия Израиля 
в Газе, 45% - против. Причем 
республиканцы поддерживают 
Израиль значительно больше, 
чем демократы.

В поддержку операции 
выступили 71% сторонников 
Республиканской партии (при 
23% против) и всего 36% сто-
ронников Демократической 
партии (при 63% против).

Также бросается в глаза 
разница между поколения-
ми: поддержка Израиля среди 
граждан в возрасте от 55 лет 
и старше составляет 63% (при 
34% против), тогда как в воз-
растной категории от 18 до 34 
лет ситуация обратная: там 
лишь 30% поддерживают Изра-
иль, а 67% - против.

В целом, наибольшую 
поддержку Израиль получает 
среди следующих категорий 
американских граждан: ре-
спубликанцы (71%), мужчины 
(59%), старшее поколение от 
55 лет (63%) и белое взрослое 
население (61%).

Наименьшую поддержку 
Израиль получает среди сле-
дующих групп населения США: 
против израильских действий в 

Газе выступают 63% демокра-
тов, 67% молодых (от 18 до 34 
лет), 64% меньшинст, 52% жен-
щин.

Составители опроса утвер-
ждают, что не выявили суще-
ственной разницы в позициях 
между более или менее обра-
зованным гражданами Амери-
ки. Там – вне зависимости от 
образования – расклад соот-
ветствует общему, упомянуто-
му выше.

42% опрошенных считают, 
что США поставляют нужное 
количество военной помощи 
Израилю, 25% считают, что 
недостаточно. Таким образом, 
67% поддерживают американ-
скую военную помощь Изра-
илю. 31% выступают против, 
считая, что США оказывают Из-
раилю слишком много военной 
помощи.

При этом 74% также счита-
ют, что США правильно делают, 
что оказывают гуманитарную 
помощь палестинцам (из них 
34% считают, что помощи до-
статочно, еще 40% желали бы 
видеть больше).

Увеличения американской 
помощи Израилю желают ви-
деть преимущественно сторон-
ники Республиканской партии, 
представители белых взрослых 
американцев и люди, не име-
ющие высшего образования. 
Республиканцы и белые взрос-
лые не хотели бы, чтобы США 
отправляли больше гуманитар-
ной помощи палестинцам.

Соответственно, преимуще-
ственно демократы, молодые, 
меньшинства и женщины пред-
почитают, чтобы их страна ока-
зывала палестинцам больше 
гуманитарной помощи.

Сколько Сколько 
американцев американцев 
и кто именно и кто именно 
поддерживает поддерживает 
Израиль в войне Израиль в войне 

с ХАМАСомс ХАМАСом

Институт исследования 
национальной безопасности 
(INSS) при Тель-Авивском 
университете опубликовал 
результаты проведенного 
им исследования отношения 
израильского общества к во-
йне "Железные мечи".

34 процента опрошенных 
представителей израильского 
арабского общества ответили, 
что они сильно или достаточ-
но сильно поддерживают цели 
войны, как их определил воен-
ный кабинет. Еще 17 процентов 
меньше поддерживают их, 10 
процентов — не поддержива-
ют. 39 процентов ответили "не 
знаю".

В то же время, 96 процентов 
опрошенных израильтян-евре-
ев ответили, что сильно или 
достаточно сильно поддержи-
вают цели войны.

51 процент опрошенных 
израильтян-евреев опасаются, 
что они сами или их близкие 
могут пострадать от враждеб-
ных действий израильских ара-
бов. 46 процентов ответили, 
что не боятся этого.

71 процент опрошенных 
арабов Израиля ответили, что 
не видят угрозы со стороны 
своих еврейских соседей, а 
21 процент опасаются, что мо-
гут пострадать от враждебных 
действий израильтян-евреев.

Более трети израильских арабов 
поддерживают Израиль в войне

Слишком Слишком старстар
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Ханука – светлый и са-
мый радостный праздник, 
который выпадает,как пра-
вило на зиму, когда целых 
восемь дней иудеи всего 
мира зажигают каждый день 
по одной свече. Проходя по 
по ночному Нью-Йорку,  каж-
дый знает, если горят свечи 
у окон, значит там еврейская 
семья, и количестве свечей 
будет увеличиваться с каж-
дым днем. 

Ханука имеет особое значе-
ние для еврейской нации, тор-
жества с нетерпением ждут как 
дети, так и взрослые. В 2023 

году праздничные дни приходят-
ся на период с 7 по 15 декабря.

Суть праздника
Праздник Хануки — один из 

главных в еврейской культуре. 
Торжество призвано напомнить 
иудеям о том, что Хашем всег-
да защитит нас от тьмы, как 
уже однажды сделал это в час 

нужды. Речь идет о событиях, 
произошедших в Израиле в 164 
году до н.э.

Тогда к власти в греческой 
Сирии пришел император Анти-
ох Епифан, который начал гоне-
ния на проживающих на терри-
тории страны евреев. Диктатор 
ввел запрет на чтение Торы, ве-
лел разрушать храмы и пресле-
довать приверженцев иудаизма. 

Но гордый народ начал сопро-
тивление. Партизанская война 
длилась три года, и, несмотря на 
численный перевес армии импе-
ратора, евреям удалось отсто-
ять свои права.

Отмечая победу, иудеи под-
нялись на Храмовую гору, где 
располагался оскверненный 
людьми Епифана храм. Но ока-
залось, что масла для лампад 
в святыне хватит лишь на один 
день. И тогда Господь явил иу-
деям чудо — лампада горела 
восемь дней, в течение которых 
верующие восстановили храм и 
доставили еще масла.

Сейчас, когда в Израиле 
проходит война, Ханука имеет 
новый смысл, напоминая всем 
нам о важности сохранения ев-
рейской нации, Государства Из-
раиль и верному служению Б-гу.

Традиции
праздника

В память о великом чуде ев-

реи по всему миру в дни Хану-
ки зажигают свечи. В доме, где 
живут верующие, обязательно 
есть ханукия — специальный 
подсвечник с восемью отвер-
стиями. Также его называют 
менорой. В первый день празд-
нования зажигают лишь одну 
свечу, а на восьмой подсвечник 
пылает весь целиком. В иудаи-
зме чтут завет о "разглашении 
чуда" — поэтому ханукию ста-
вят на окно, чтобы все прохо-
жие видели свет.

В праздничные дни иудеи 
устраивают роскошные засто-
лья, приглашают членов семьи 
и близких и поздравляют друг 
друга. На стол обязательно 
подают картофельные оладьи 
и пончики, а также молочные 
блюда и разные виды сыра. 
Также существует традиция по-
могать нуждающимся, которые 
не имеют возможность отме-
тить праздник.

Ханука самеах!

Она держит меч в одной 
руке и отрубленную голову 
в другой; она устрашающа и 
прекрасна, и представляет 
собой олицетворение жен-
ской силы соблазнять, раз-
рушать и искупать.

Это Юдифь, набожная ев-
рейская вдова, которая в апо-
крифической книге, носящей 
ее имя, соблазняет, а затем 
обезглавливает вражеского ге-
нерала. Объект восхищения на 
протяжении тысячелетий, она 
вдохновила Караваджо и Мике-
ланджело на создание картин, 
Вивальди и Моцарта – орато-
рий. 

В еврейской традиции Юди-
фь, или Иеhудит (ивр. תידוהי 
– "иудейка", женский вариант 
имени Иуда), со временем ста-
ла героиней истории Хануки 
как женское воплощение Иуды 
Маккавея. Ей приписывают му-
жественный поступок, ускорив-
ший падение сирийских греков. 
Некоторые евреи едят молоч-
ные продукты на Хануку в па-
мять о соленом сыре, которым 
она накормила "генерала" Оло-
ферна перед тем, как убить его. 

Но путь персонажа Юдифь 
к роли ханукальной героини не 
был гладким. Фактически более 
чем на тысячу лет после напи-
сания ее истории персонаж 
был забыт, и оставался только 
в Ветхом Завете.

"Неясно, когда и почему 
Юдифь исчезла из еврейской 
традиции, и мы не знаем навер-
няка, была ли она изначально 
описана на иврите или на гре-
ческом", – говорит Дебора Гера, 
почетный профессор классиче-
ской литературы Еврейского 
университета в Иерусалиме 
и автор книги комментариев к 
"Книге Юдифи". 

Самая старая копия, на-
зываемая ветхозаветной не-
канонической или второка-
нонической, "Книги Юдифи" 
имеется в Септуагинте (от лат. 
Septuaginta – "семьдесят"), 
или "Переводе семидесяти 

толковников" (от Interpretatio 
Septuaginta Seniorum – "пере-
вод [толкование] семидесяти 
старцев"), – собрании перево-
дов Ветхого Завета на древне-
греческий язык в частности, с 
иврита, выполненных в III–I ве-
ках до н. э. в Александрии. 

Там мы читаем примерно 
это:

Юдифь, красивая и религи-
озная вдова, жившая в иудей-
ском городе Вефулия (или Ве-
тилуя, греческое ветхозаветное 
написание), оказалась в крити-
ческом моменте истории: Оло-
ферн, полководец Навуходоно-
сора, "царя Ассирии", осадил 
ее город на своем пути к заво-
еванию Иерусалима. Горожане 
готовы сдаться, но Юдифь ру-
гает их за неверие и убеждает 
подождать еще немного. Она 
одевается в свои лучшие одеж-
ды, приближается к вражеско-
му лагерю и требует встречи с 
"генералом", утверждая, что у 
нее есть информация, которой 
она может поделиться.

Олоферн очарован ее кра-
сотой и приглашает ее на пир 
в свой шатер. По настоянию 
Юдифи он выпивает "столько 
[вина], сколько никогда в жизни 
не пил" (Иудифь. 12:20) и теря-
ет сознание. Юдифь произно-
сит молитву и обезглавливает 

"генерала" его собственным 
мечом. Она отвозит голову 
Олоферна обратно в Ветилую 
и велит людям повесить ее на 
городских стенах. Воодушев-
ленные евреи приступают к 
разгрому обескураженной "ас-
сирийской" армии, а Юдифь 
поет хвалебную песнь Б-гу. Она 
доживает до 105 лет, и в тече-
ние этого времени "не было ни-
кого, кто смущал бы Израиль" 
(Иудифь. 16:30). 

"Женщины 
обязаны зажигать 

менору"
Хотя ученые сходятся во 

мнении, что книга Юдифи была 
написана евреем, но она, как 
и книга Маккавеев, не была 
включена в Танах, еврейский 
библейский канон. Возможно, 
это связано с тем, что он был 
составлен так поздно (уче-
ные датируют его примерно 
100 г. до н. э.), а также с тем, 
что текст содержит очевидные 
анахронизмы: Навуходоносор 
был вавилонским царем (ас-
сирийцы как раз были его вра-
гами); действие этой истории 
происходит в "13-м году" прав-
ления Навуходоносора, или в 
592 г. до н.э., через пять лет по-
сле первой вавилонской осады 

Иерусалима; а город Вефулия 
больше нигде не упоминается 
ни в Священных Писаниях, ни 
в исторических записях.

Имя "Вефулия" на иврите 
в аллегорическом смысле мо-
жет быть связано с "Вефилем" 
(домом Божьим). Если рас-
сматривать его как настоящее 
географическое название, его 
можно объяснить как составное 
слово, состоящее из "бетула", 
девственница, и имени Б-га, 
то есть буквально "девствен-
ница Яхве". Это соответствует 
изображению Юдифи как це-
ломудренной вдовы и акценту 
"Книги Юдифи" на следовании 
религиозным правилам, в том 
числе целомудрию.

Исключение из канона не 
привело к забвению Маккаве-
ев – их история сохранилась в 
Талмуде, – но для персонажа 
Юдифи это стало фатальным. 
Она не упоминается ни в "Свит-
ках Мертвого моря" (древних 
еврейских рукописей периода 
Второго Храма, обнаруженных 
между 1946 и 1956 годами в 
Кумранских пещерах на север-
ном берегу Мертвого моря), ни 
в других ранних источниках. 
"Юдифь "вернулась" в еврей-
ские источники в средние века 
после перевода Вульгаты, ла-
тинской версии Ветхого Завета, 
на иврит", – говорит Гера.

Именно как героиня толко-
ваний Торы, или "Юдифь-ми-
драшим", Юдифь становится 
героиней Хануки. 

Мидраш (ивр. "толкование") 
– часть Устной Торы, толко-
вание Письменной Торы с по-
мощью способов, полученных 
Моше Рабейну на горе Синай. 
Мидраш часто оперирует алле-
гориями и притчами, скрывая 
под сказочной оболочкой глу-
бокие истины. 

В этих мидрашим Навухо-
доносор – это Антиох IV Епи-
фаний, злой сирийский царь из 
истории Хануки; Юдифь – дочь 
или тетя Иуды Маккавея, ее по-
беда над Олоферном отражает 

обезглавливание Иудой сирий-
ского полководца Никанора. 
И если первая Юдифь прино-
сила в шатер Олоферна свою 
еду, чтобы не есть некошерную 
пищу, то ханукальная Юдифь 
приносит соленый сыр, кото-
рым кормит генерала, чтобы он 
пил больше вина.

История Юдифь-мидрашим 
в конечном итоге нашла свое 
выражение в еврейском законе. 
Раши, средневековый фран-
цузский толкователь Торы, ссы-
лается на Юдифь, написав, что 
менору обязаны зажигать жен-
щины, потому что чудо Хануки 
было совершено женщиной. В 
своем комментарии к Шулхан 
Аруху, "Своду еврейских зако-
нов", раввин Ниссим бен Ру-
вим (ок. 1310 – 1375) называет 
Юдифь дочерью первосвящен-
ника Йоханана и приводит ее 
историю как источник обычая 
есть сыр на Хануку. 

Несмотря на долгое от-
сутствие Юдифи в еврейской 
традиции, интерпретация ее 
образа как реального истори-
ческого персонажа, вероятно, 
верна. Восстание Маккавеев 
произошло в 164 г. до н. э., за 
шесть десятилетий до того, как 
была написана "Книга Юдифи", 
и вполне возможно, что неведо-
мый нам автор хотел, чтобы эта 
история была понята именно в 
этом контексте. Конечно, она 
делает мистику и волшебство 
Хануки богаче. 

"Юдифь – парадоксальная, 
бросающая вызов истории ге-
роиня, набожная, но соблазни-
тельная женщина, которая ре-
гулярно молится Б-гу, а спасает 
свой народ тем, что лжет и уби-
вает, – говорит Гера. – У некото-
рых современных читателей ее 
истории могут возникнуть со-
мнения по поводу средств, ко-
торые Юдифь использует для 
достижения своих целей, но 
трудно устоять перед ее умом, 
независимостью и красотой".

Пер. Марии Якубович
stmegi.com

ХАНУКА САМЕАХ!ХАНУКА САМЕАХ!
В ЧЕМ ЧУДО "ПРАЗДНИКА СВЕЧЕЙ" В ЧЕМ ЧУДО "ПРАЗДНИКА СВЕЧЕЙ" 
Евреи по всему миру 7 декабря начнут праздновать Хануку

Как Юдифь Как Юдифь 
стала стала 

героиней героиней 
ХанукиХануки

Рубрику ведет
раббай

Барух БАБАЕВ,
главный раввин

бухарских 
евреев США 

и Канады
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Цены на золото устано-
вили новый исторический 
рекорд, достигнув отмет-
ки 2140,7 долларов за тро-
йскую унцию. Впервые в 
истории цена унции золота 
поднялась выше отметки 
2100 долларов. По данным 
Dow Jones Market Data, 
прежний рекорд был уста-
новлен в августе 2020 года 
на уровне 2089,2 долларов 
за унцию.

Цена золота на спотовом 
рынке превысила отметку в 
2100 долларов за унцию не-
надолго, а потом снова пошла 
вниз. 

Аналитики ожидают, что 
и в 2024 году цены на золо-
то могут остаться выше 2000 
долларов за унцию с потен-
циалом роста до 2200-2500 
долларов.  Среди факторов 
в пользу этого — геополити-
ческая неопределенность и 
потенциальное снижение про-
центных ставок в США.

В пятницу, 1 декабря, 
председатель ФРС Джером 
Пауэлл предупредил, что сни-
жение ставок может начаться 
позднее, чем думает рынок, 
но трейдеры оценивают в 60% 
вероятность снижения базо-
вой процентной ставки Федре-
зервом уже в марте 2024 года.

В 2022 году центральные 
банки стран закупали золо-
то темпами, которые ранее 
фиксировали только в 1967 
году. Данные, собранные Все-
мирным советом по золоту 
(WCG), показали, что спрос на 
драгоценный металл превы-
сил любой годовой объем за 
последние 55 лет. В 2023 году 
тенденция сохранилась, и, по 
мнению аналитиков, причиной 
больших вложений в золото 
стали надвигающаяся угроза 
рецессии на развитых рынках 
и банковский кризис в США.

В первом квартале 2023 
года золото подорожало почти 
на 8,5%, квартальная дина-
мика цен на золото стала ре-
кордной со второго квартала 
2020 года на фоне банковско-
го кризиса в США и ожидаемо-
го отхода ФРС США от полити-
ки повышения ставок. Кроме 
того, резко вырос спрос на зо-

лото и со стороны централь-
ных банков, которые скупают 
золото для диверсификации 
своих резервов. Business 
Insider пишет со ссылкой на 
управляющего директора и 
эксперта по техническому 
анализу в исследовательской 
компании Fundstrat Марка 
Ньютона, что цена драгметал-
ла может обновить рекорд и 
вырасти до 2500 долларов за 
унцию.

Цена на золото 
растет медленно, 

но уверенно
Спрос на золото растет уже 

почти 15 лет, с финансового 
кризиса 2008 года. Цена драг-
металла выросла за это время 
более чем вдвое, с почти 800 
долларов за унцию до почти 
2000 долларов. Еще совсем 
недавно золото считалось не 
более чем биржевым товаром, 
как, например, нефть, пшени-
ца и кофе. Но во время фи-
нансового кризиса 2008 года, 
когда золото использовалось 
в международных расчетах 
в качестве актива с нулевым 
риском, в финансовой систе-

ме осознали ошибочность 
подобного подхода, и в 2010 
году был одобрен документ 
"Базель III", в результате чего 
с 29 марта 2019 года банкам 
разрешено учитывать золото 
в составе собственного капи-
тала по стопроцентной цене. 
Другими словами, золото 
опять превратилось в деньги, 
как доллар, евро или британ-
ский фунт.

Нет ничего удивительного, 

что сразу после принятия "Ба-
зеля III" центральные банки 
начали активно покупать зо-
лото. Заморозка США активов 
ЦБ России еще более повы-
сила интерес центробанков к 
золоту с желанием диверси-
фицировать свои резервы и 
сократить вложения в долла-
рах.

Помимо центробанков по-
вышенный спрос на золото по-
могли обеспечить и розничные 
инвесторы, пытавшиеся защи-
титься от высокой инфляции, 
отмечает FT. Спрос на драгме-
талл в этом сегменте подско-
чил до девятилетнего макси-
мума, превысив 1200 тонн за 
год. Особо высокий интерес 
наблюдался в Европе, Турции 
и на Ближнем Востоке.

У Израиля нет 
золотых запасов
В прошлом Израиль держал 

золото в слитках, хотя бы тех, 
что хранились в международных 
организациях. Например, в пер-
вом отчете Банка Израиля, ос-
нованном в 1954 году, упомянут 
золотой запас, эквивалентный 2 
миллионам лир и хранящийся в 
МВФ. Уже в те времена этот за-
пас считался небольшим даже 
по сравнению с истощенными 
валютными резервами Израи-
ля, которые тогда составляли 50 
миллионов лир.

В последующих отчетах 
Банка Израиля также отраже-
ны закупки золота. В отчете 
за 1956 год отмечено, что цен-
ность золотого запаса выросла 
до 10 миллионов лир после 
закупок за рубежом. В те годы 
экономика развивалась, в том 
числе за счет притока ино-
странного капитала, главным 
образом – германских репара-
ций. В 1962 году золотой запас 
Израиля вырос уже до 140 мил-
лионов лир – в рамках полити-
ки содержания части валютно-
го запаса страны в золоте.

Однако на определенном 
этапе подробные записи о со-
стоянии золотого запаса ис-
чезли из отчетов Банка Израи-
ля. Известно лишь, что страна 
начала избавляться от него 
в 80-е годы прошлого века, и 
все золото было продано еще 
до начала 1990-х.

Насколько известно, Банк 
Израиля не принимал реше-
ния не покупать золота. Но 
этот вопрос и не обсуждался 
в последнее время. В про-
шлом здесь говорили, что зо-
лото – наихудший из активов, 
поскольку не приносит такой 
доходности, как облигации 
или бонды, а колебания цены 
на него порождают риски. То, 
что его удалось быстро реа-
лизовать, избавило Израиль 
от потерь в период, когда зо-
лото было низкодоходным. Но 
и по сей день в Банке Израиля 
считают, что могут обеспечить 
защиту от кризисных рисков, 
оперируя теми инструмента-
ми, что уже есть в их руках, и 
остаются при мнении, что зо-
лото не соответствует их ин-
вестиционным интересам.
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Известные в Израиле и 
во всем бухарскоеврейском 
мире юмористы Хай и Ронен 
Давыдовы сразу же после 
боевых действий против ХА-
МАС неоднократно выезжа-
ли к бойцам ЦАХАЛ, чтобы 
поддержать их боевой дух. 

- Мы выступали среди сол-
дат в Ашкелоне, во время обе-
денного перерыва, смогли их 
не только развеселить своими 
шутками, но и привезли для 
них шашлыки. Было приятно 

встретиться с разведчиками, 
которые в арабской одежде ра-
ботают среди арабов и выпол-
няют свою работу в сложных 
условиях. Мы также выступали 
перед другими воинскими под-
разделениями, - рассказал Хай 
Давыдов. – Сейчас я должен 
спрятаться в бомбоубежище, 
так как объявлена тревога.

Через полчаса Хай снова 
вышел на связь с нами. 

- Я сейчас нахожусь в Азу-

ре. "Железный купол" пере-
хватил выпущенную из Газы в 
сторону Израиля очередную 
ракету, осколки которой рас-
сыпались по ближайшей тер-
ритории. Слава Б-гу, армия 
надежно защищает нас. Кроме 
Ашкелона, мы неоднократно 
выступали в Ашдоде, Нета-
нии… Я тоже служил в армии в 
1997-2000 годах. И в те годы я 
тоже выступал перед солдата-
ми ЦАХАЛ. К сожалению, у нас 
всегда войны, то на севере, то 
на юге страны. Но жизнь про-
должается.

Сейчас мы готовим специ-
альную программу "Am Israel 
Hay & Ronen", которая будет 
представлена в скором време-
ни в Израиле. 

В феврале 2024 года мы с 
ней приедем в Нью-Йорк, что-
бы встретиться с нашими аме-
риканскими соплеменниками, 
показать им нашу программу, а 
также выразить благодарность 
США и бухарским евреям, в 
частности, за их огромную и 
бескорыстную помощь и под-
держку Израилю.

Фото Х. Давыдова

ÊÓËÜÒÓÐÀ AM ISRAEL HAY & RONEN

Она выступила на митинге 
в поддержку палестинцев в 
Нью-Йорке.

Актриса из США, у которой в 
Instagram подписаны 1,7 милли-
она человек, опубликовала пост, 
извиняясь за свои антисемит-
ские высказывания на митин-
ге в поддержку палестинцев в 
Нью-Йорке. Примечательно, что 
после ее заявление агентство 
United Talent Agency (UTA), с ко-
торым она поддерживает отно-
шения с 2014 года, прекратило 
сотрудничество с актрисой. Об 
этом пишут "Детали".

В своем посте Сарандон 

признала ошибочным 
сравнение страха быть 
евреем и мусульмани-
ном в США и выразила 
глубокое сожаление за 
то, что возможно кого-то 
оскорбила. Она поясни-
ла, что намеревалась 
выразить солидарность 
в борьбе с фанатизмом всех ви-
дов. Актриса также подчеркну-
ла свою преданность идеалам 
мира, истины, справедливости и 
сострадания, выразив надежду 
на возможность диалога даже с 
теми, с кем она не согласна.

Таким образом, актриса пу-

блично извинилась и 
подчеркнула свою готов-
ность к сотрудничеству 
на основе взаимопони-
мания и толерантности.

На митинге 17 ноя-
бря Сьюзан Сарандон 
сначала присоедини-
лась к толпе, скандируя 

лозунг "от реки до моря Пале-
стина будет свободной", что 
некоторые рассматривают как 
призыв к уничтожению Израи-
ля. Затем ей дали слово, и она 
сравнивала страх, который ис-
пытывают в США евреи и му-
сульмане.

Проект "Интегра-
ция" был создан на 
расстоянии 12 000 км 
с помощью мобиль-
ного телефона и при-
ложения Facetime. Все 
герои проекта нахо-
дились в Республике 
Узбекистан, а автор 
проекта - в Хьюстоне, 
штат Техас, США с разницей во 
времени  10 часов. На выстав-
ке представлены два аспекта: 
фотографии и истории из жиз-
ни мигрантов и местных жите-
лей Республики Узбекистан.

"Длительное путешествие - 
это не просто физический пере-
езд, а трансформация сердца и 
разума. Каждая культура хранит 
свои сокровища, и, принимая 
новое, она обогащает свою соб-
ственную идентичность. Приоб-
ретенный опыт и завязывающие-

ся дружеские отношения 
расширили мои  горизон-
ты и горизонты героев на-
столько, что мы даже не 
могли себе представить. 
Выставка "Интеграция" 
свидетельствует о стой-
кости человеческого духа 
и безграничной способ-
ности к адаптации, де-

монстрируя силу, которую можно 
найти в приобщении к различным 
культурам и опыту", – утверждает 
автор проекта Светлана Балашо-
ва - фотограф, художник.

В октябре 2022 года Светлана 
оказалась свидетельницей зна-
чимых миграционных событий 
в Республике Узбекистан. Этот 
опыт оказал глубокое влияние на 
ее мировоззрение и творчество. 
Жизнь в другой стране - это не 
только физический переезд, но 
и трансформация души и созна-

ния. Интеграция узбекских тка-
ней, керамики, музыки, кухни, ар-
хитектуры и истории в новый мир 
стала для нее внешним источни-
ком вдохновения. Однако ключом 
к успешной адаптации в новой 
стране стала связь с людьми, ко-
торые разделяли схожие эмоции 
и чувства. Это взаимопонимание 
стало мощным инструментом 
самопомощи, способствующим 
душевному и творческому благо-
получию.

Светлана Балашова, фото-
граф, художник из Москвы, роди-
лась в 1985 году и активно зани-
мается фотографией с 2005 года. 
Она организовывала различные 
фотопроекты, участвовала в вы-
ставках и конкурсах в различных 
странах. Светлана была финали-
стом Международной биеннале 
графического дизайна "Золотая 
пчела", а ее работы хранятся в 

частных коллекциях в России, 
Франции, Португалии, Узбекиста-
не, Италии и США.

Место проведения: Cultural 
Center "Our Texas" (Русский 
культурный центр в городе 
Хьюстон, штат Техас, США. 

2337 Bissonnet Street, 
Houston, TX 77005

Событие и место проведения
https://ourtx.org/events/photo-

exh-integration/
Фотограф Светлана Балашова

www.svetasts.com
Instagram @svetasts 

Вечером 9 декабря 2023 
года в Queens Theater прой-
дет премьерный показ спек-
такля театра "Бухара-на-Гу-
дзоне" "Ее величество 
очамо!", посвященный не-
простым и вечным семей-
ным перипетиям взаимоот-
ношений тещи (очамо) и зятя.

Автор пьесы, режиссер и 
исполнительница главной роли 
Люба Пилосова, которая уже в 
течение трех десятилетий ак-
тивно работает в Нью-Йорке, 
поражая всех своими остроум-
ными и весёлыми спектаклями, 
которые стали неотъемлемой 

частью культурной жизни бухар-
ских евреев Америки.

В спектакле заняты также 
актрисы театра Мира Аронбае-
ва, Илона Джозеф, Марта Дай-
монд и Мария Сарикова.

- Это спектакль о том, как 
четыре тещи дают интервью 
молодой телеведущей о своих 
взаимоотношениях в семье, - 
поделилась Мира Аронбаева. 
– И я рада, что в это непростое 
время мы можем радовать на-
ших зрителей таким веселым и 
поучительным спектаклем. 

Материал подготовил 
Рафик Шарки

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВО ОЧАМО!

Сьюзан Сарандон извинилась 
за свое скандальное антисемитское заявление

В США проходит  уникальная фотовыставка 
"Интеграция", посвященная культуре Узбекистана

Исполнитель главной 
роли в культовой комедии 
"Один дома" 43-летний Мако-
лей Калкин дождался своей 
именной звезды на Алее сла-
вы в Голливуде.

На торжественной церемо-
нии открытия актер еле сдержи-
вал слезы. Поводом для этого 
были несколько людей, особен-
но важных для Маколея в этот 
особый для него день. Одна из 
них - актриса Кэтрин О’Хара, 
сыгравшая в знаменитой кар-
тине маму Кевина МакКалисте-
ра, главного героя, благодаря 
которому прославился Калкин. 
Трогательное воссоединение 
киносемейства произошло спу-
стя почти 30 лет после выхода 
фильма "Один дома 2".

"Маколей, поздравляю. Ты 
заслужил свою звезду на Аллее 
славы в Голливуде. И спасибо, 
что позвал меня, свою "маму", 
которая не один, а два раза 
оставила тебя дома одного, что-
бы разделить это счастливое со-
бытие вместе с тобой. Я так гор-
жусь тобой!" - сказала О’Хара.

Сам же Калкин отметил, что 
радость этого момента была бы 
не полной без его собственной 
семьи - невесты Бренды Сонг и 
их двух сыновей, которые впер-
вые участвовали в публичном 

мероприятии вместе со знаме-
нитым отцом. Выступая перед 
собравшимися с речью, Мако-
лей обратился к любимой: "Ты 
для меня абсолютно все. Ты 
- моя чемпионка. Для меня ты 
единственный человек, который 
сегодня счастливее меня. Ты - 
лучшая женщина, которую я ког-
да-либо знал, ты - лучший чело-
век, которого я когда-либо знал. 
Ты подарила мне смысл жизни. 
Ты подарила мне семью".

Напомним, Маколей Кал-
кин и его возлюбленная Бренда 
Сонг познакомились на съемках 
фильма "Земля перемен" в Таи-
ланде, после чего у них завязал-
ся роман. В 2021-м году у влю-
бленных родился сын, которого 
назвали Дакотой Сонг Калкином 
в честь сестры Маколея, кото-
рая погибла в результате ДТП. 
В 2022-м актер сделал своей де-
вушке предложение. А в марте 
этого года у пары родился вто-
рой сын - Карсон.

Маколей Калкин получил звезду 
на Аллее славы
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Продукты играют важную 
роль в предупреждении и ле-
чении многих болезней. В том 
числе, и гриппа. Но правда ли, 
что их сила так чудодействен-
на и при гриппе достаточно 
есть лимоны и чеснок, чтобы 
быстро встать на ноги? Или 
это только миф?

В какие еще мифы о гриппе 
давно пора прекратить верить?

На вопросы "Азия-Плюс" от-
ветил Шариф Шамсиддинов, те-
рапевт, врач высший категории.

- Правда, что основная 
причина гриппа – это холод, 
и чтобы не заболеть, нужно 
просто не мёрзнуть?

- Грипп не начинается из-за 
холода, сквозняков, мороженого 
и других переохлаждений. Грипп 
– это вирусная инфекция, а ви-
русы передаются от больных 
воздушно-капельным путём. 

Низкие температуры могут 
влиять на иммунитет, ослабляя 
его при переохлаждении, в ре-
зультате проще заразиться при 
контакте с больным. Поэтому 
многие ошибочно думают, что 
основная причина гриппа – это 
холод. 

- Лечить грипп бессмыс-

ленно: болезнь не опасна и 
пройдет сама собой?

- На самом деле грипп очень 
опасен, он даже может привести 
к летальному исходу.

Если вы заболели гриппом, 
обязательно обратитесь к специ-
алисту. Не занимайтесь само-
лечением, потому что  болезнь 
может оставить после себя раз-
личные осложнения. 

Чаще всего грипп действует 
губительно на сердечно-сосуди-
стую систему.

Специалист поможет вам со-
кратить сроки болезни и умень-
шить вероятность развития ос-
ложнений.

- Чтобы не заболеть 
гриппом, достаточно прини-
мать витамины и есть боль-
ше лука, чеснока, лимонов. 
Так ведь?

- Есть чеснок и лимоны 
или принимать витамины - это 

хорошо. Однако витаминная 
профилактика носит общеукре-
пляющий характер, но непосред-
ственно на вирус не действует. 

Оптимальным решением 
станет комплексная профилак-
тика, которая предусматривает 
вакцинацию, закаливание, здо-
ровый образ жизни, рациональ-
ное питание. 

- Я сделал прививку от 
гриппа – значит, полностью 
защищен от инфекции? И 
правда ли, что одна прививка 
действует несколько лет?

-  Это не правда, так как при-
вивка против гриппа не защи-
щает человека на 100%. Риск 
заражения гриппом после при-
вивки остается, но существенно 
снижается. 

- После гриппа выраба-
тывается стойкий иммуни-
тет?

- Тоже нет. Наоборот, у пере-

болевших очень слабый имму-
нитет. 

- Правда ли, что таблетки 
от температуры помогают 
гриппу распространяться 
по организму, а вот антибио-
тики - лучшее лекарство от 
гриппа? 

-  Это миф. У таблеток от тем-
пературы нет такого побочного 
действия, они только снижают 
температуру. А вот антибиотики 
действуют только на бактерии. 
Вирусы же ничего общего с бак-
териями не имеют.

Следовательно, лечить анти-
биотиками вирусные заболева-
ния, в том числе, грипп, беспо-
лезно. 

Иногда на фоне ослаблен-
ного иммунитета к вирусной ин-
фекции может присоединиться 
вторичная бактериальная ин-
фекция. И только в такой ситу-
ации врач может назначить курс 
антибиотиков.

- Люди, заботящиеся о 
своем здоровье и занимаю-
щиеся спортом, говорят, 
вообще никогда не болеют. 
Это правда?

— Это неправда. Спорт — 
это хорошо, но гриппом может 
заболеть любой. Правда здоро-
вый образ жизни помогает пере-
болеть в более легкой форме. 

- Говорят, больному необ-
ходимо много есть, лежать, 
снижать температуру и тог-
да не придется обращаться к 
врачам. Это так? 

- Как раз много есть не нуж-
но. Нужно много пить, соблюдать 
постельный режим и обязатель-
но обращаться к врачам.  

 - Правду ли говорят, что 
вакцина против гриппа мо-
жет стать причиной болез-
ни?

- Вакцина не может вызвать 
заболевание, она не содержит 
вирус. Она может вызвать толь-
ко боль в месте инъекции и не-
значительное повышение темпе-
ратуры на 2 дня. 

Современные вакцины пере-
носятся легко, и после прививки 
нет никаких симптомов заболе-
вания. Лишь у некоторых людей 
может появиться покраснение 
в месте введения вакцины или 
незначительно подняться тем-
пература. Это, пожалуй, самые 
неприятные последствия от вве-
дения вакцины. 

- Соблюдение правил ги-
гиены рук предотвращает 
грипп?

- Конечно. Нужно отметить, 
что лучший способ избежать 
болезни - регулярно мыть руки 
с мылом не менее 20 секунд, а 
также не касаться грязными ру-
ками лица, глаз, носа или рта.

Желательно избегать тесно-
го контакта с теми, кто кашляет 
и чихает. 

Одевайтесь по погоде, ре-
гулярно проводите влажную 
уборку в помещении, чаще про-
ветривайте дом, чаще бывайте 
на свежем воздухе, правильно 
устанавливайте рациональный 
режим питания, труда и отдыха.

Если вам все же не повез-
ло, и вы заболели гриппом или 
ОРВИ – оставайтесь дома, что-
бы не только не заразить других 
людей, но и избежать возможных 
тяжелых осложнений.

Этот продукт может защи-
тить вас от заболевания сахар-
ным диабетом.

Для поддержания благопо-
лучия всегда важно следить за 
уровнем сахара в крови, и ключе-
вую роль в этом процессе играет 
правильное питание.

Об этом пишет "Eating Well".
Вы, возможно, слышали, что 

брокколи - чрезвычайно полезный 
овощ. Однако многие не осозна-
ют, как много выгод этот продукт 
приносит здоровью. Диетолог Но-
велла Луи делится своим мнени-
ем о том, как употребление брок-
коли влияет на организм.

Богат клетчаткой
Брокколи, будучи не крах-

мальным овощем, отлично под-
ходит для закусок и перекусов. В 
одной порции содержится менее 
6 граммов углеводов и около 2 
граммов клетчатки. Это сочетание 
низкого уровня углеводов и высо-
кого содержания клетчатки помо-
гает замедлить пищеварение и 
снизить уровень сахара в крови. 
Регулярное употребление брокко-
ли и других клетчатых продуктов 
также способствует общему чув-
ству сытости, что особенно важно 
для людей с сахарным диабетом 
или преддиабетным состоянием.

Содержит сульфорафан
Последние исследования 

свидетельствуют, что брокколи 
способствует снижению уровня 

сахара при условии регулярного 
употребления в течение продол-
жительного времени. Крестоцвет-
ные овощи, такие как брокколи, 
содержат сульфорафан, серосо-
держащее соединение, которое 
играет важную роль в контроле 
уровня сахара в крови и воздей-
ствует на резистентность к инсу-
лину.

Помогает увлажнить орга-
низм

Употребление брокколи - от-
личный способ поддерживать 
увлажнение организма, особенно 
для тех, у кого повышен уровень 
сахара. Поскольку обезвожива-
ние увеличивает концентрацию 
сахара в крови, брокколи, состоя-
щий на 90% из воды, может зна-
чительно помочь.

Хотя доктора рекомендуют 
вакцинироваться против грип-
па всем согражданам в возрас-
те от шести месяцев, население 
Израиля не спешит воспользо-
ваться возможностью прове-
сти профилактическую вакци-
нацию.

Среди взрослых израильтян 
уровень вакцинации против грип-
па сейчас на 20% ниже, чем годом 
ранее. В возрастной группе от 65 

лет вакцинировались всего 41% 
мужчин и женщин.

Специалисты напоминают, 
что больше всего вакцинация 
необходима тем, кто попада-
ет в группу повышенного риска 
заражения. Прежде всего, это 
пожилые люди, пациенты всех 
возрастных категорий с хрони-
ческими заболеваниями и осла-
бленной иммунной системой, бе-
ременные женщины и дети.

Прошлой зимой вакцинирова-
ны с осложнениями гриппа были 
7287 пациентов. 266 пациентам 
(около 3,6% от общего количества 
госпитализированных) доктора 
помочь не смогли.

Популярный овощ, который 
снижает уровень сахара в крови

Израильтяне не спешат вакцинироваться

В пожилом возрасте осо-
бенно важно следить за сво-
ими рационом, соблюдая не-
которые простые правила.

С возрастом наш организм 
требует особого внимания к 
питанию, учитывая изменения 
в метаболизме и увеличившу-
юся потребность в некоторых 
витаминах и минералах. Воз-
раст после 60 лет ставит пе-
ред нами вызов в поддержании 
здоровья, и правильное пита-
ние играет ключевую роль в 
этом процессе.

Об этом рассказала нутри-
циолог Анастасия Голобородь-
ко в Telegram.

Один из важных моментов 
– это увеличение потребно-
сти в кальции и витамине D, 
особенно после 60. Они под-
держивают здоровье костей и 
мышц, а их употребление с пи-
щей улучшает их усвоение.

Сокращение потребления 
соли в рационе также важно 
для поддержания нормального 
артериального давления. Это 
предотвращает возможные 
проблемы с сердечно-сосуди-
стой системой.

Отказ от жареной пищи и 
разнообразие в рационе – клю-
чи к избежанию постоянного 

чувства голода и проблем с 
питанием. Не стоит злоупо-
треблять мясом, ведь намного 
полезней будет добавить в ра-
цион бобовые и рыбу.

Нутрициолог также совету-
ет обратить внимание на источ-
ники кальция, такие как кунжут, 
кунжутная паста и семена тык-
вы. Сбалансированная тарелка 
с зелеными овощами, яйцами, 
рыбой, семенами и орехами, а 
также несладкими фруктами, 
поддержит здоровье сердца.

Замены рафинированных 
продуктов на их цельнозерно-
вые аналоги, замена молока на 
зеленый чай и шиповник, а так-
же отказ от рафинированных 
масел и маргаринов – все это 
стратегии для поддержания 
здорового образа жизни. Итак, 
простые изменения в рационе 
могут сделать пожилую жизнь 
активной и полноценной, обе-
спечивая необходимые веще-
ства для поддержания здоро-
вья и жизненной энергии.

Правила питания в пожилом возрасте - 

что можно и нельзя есть

только чеснок вас спасет 
и витамины

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА
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  7 - 13 ДЕКАБРЯ 2023 №1139 15www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



16 7 - 13 ДЕКАБРЯ 2023 №1139 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

На сцене Лондонского тетра ис-
полнительных искусств Sadler's Wells 
представили музыкальные произве-
дения, сочиненные узниками Освен-
цима. Мировую премьеру исполнил 
оркестр под управлением британского 
композитора и дирижёра Лео Гейера, 
воссоздающего партитуры из фраг-
ментов нотных станов, найденных в 
архивах бывшего концлагеря.

О их существовании он узнал совер-
шенно случайно, посетив Освенцим в 
2015 году, когда работал над музыкой в 
память об умершем исследователе Холо-
коста Мартине Гилберте. Узнав от архива-
риуса музея о наличии музыкальных пар-
титур, по которым в лагере играл оркестр, 
Гейер даже не поверил услышанному. 
Почему за столько лет никто не заинтере-
совался нотами композитор понял, лишь 
когда увидел их. Это были разорванные, 
затертые, подгоревшие листы с нечитае-
мыми на большей части из них нотами.

"То, что осталось, представляло собой 
разбитую головоломку", — признается му-
зыкант, решивший во что бы то ни стало 
ее разгадать. Цель эта, кстати, все еще не 
достигнута. "Чтобы соединить кусочки во-
едино, восстановить недостающие части 
и обнаружить музыку, требуется опреде-
ленный объем музыкальной детективной 
работы", — признается композитор. Всего 
Гейер насчитал 210 произведений, часть 
из которых он продолжает компоновать, а 
некоторые и самостоятельно дописывать. 
Но есть и стопроцентные оригиналы, со-
ставить которые ему помогла пережив-
шая Холокост виолончелистка одного 
из оркестров Освенцима Анита Ласкер-
Уоллфиш.

В рамках первой части проекта "Ор-
кестры Освенцима" были представлены 
четыре отреставрированных произведе-
ния, отыгранные тем же составом музы-
кальных инструментов, на которых они 
звучали в концлагере.

Н Л "Т

В Лондоне прозвучала 
музыка из Освенцима
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29 ноября, под председа-
тельством Романа Андрее-
вича Ханимова - президента 
Благотворительного фонда 
"Самарканд" им. Моше Ка-
лонтара состоялось первое 
собрание нового Совета ди-
ректоров фонда "Самарканд".

Обращаясь к его участни-
кам, Ханимов выразил свою 
большую благодарность за до-
верие, оказанное ему членами  
фонда на  прошедших 15 октя-
бря 2023 года очередных выбо-
рах. Он поименно назвал всех 
членов Совета директоров и 
позиции, которые они занима-
ют в нем:

вице-президент – доктор 
Олег Фузайлов;

казначей – Марик  Мулло-
кандов;

спикер – доктор Давид 
Пинхасов;

координатор по между-
народным связям и СМИ – 
Рафаэль Некталов;

председатель информа-
ционного отдела – Гавриэль-
Гаврош Юшуваев;

председатель ревизион-
ной комиссии – Рубен  Гургов;

секретарь – Михаил Ка-
лонтаров;

вице-президенты по 
работе с молодежью 
– Иосиф Юшуваев и 
Дима Шимунов. 

Членами совета ди-
ректоров также избра-
ны: 

Нисон Алаев, Юрий 
Некталов, Борис Арон-
баев, Марик Левиев, 
Рубен Левиев, Слава Моше-
ев, Алик Якубов, Слава Фат-
тахов, Яков Мошеев.

Р.Ханимов проинформиро-
вал новый Совет директоров 
о работе, проделанной с 6 ок-
тября 2019 года по 15 октября 
2023 года, и о собранных сред-
ствах, уже отправленных в Са-
марканд, а также зачитал свою 
предвыборную программу:

1. Создать международный 
фонд. Привлечь для этого зем-
ляков из Австрии, Германии, 

Канады, а также активизиро-
вать самаркандцев, живущих 
в Майами, Атланте, Финиксе 
(Аризона), Денвере (Колора-
до), Сиэтле, Бостоне и других 
городах США.

2. До конца 2026 года иден-
тифицировать оставшиеся 150 
могил, на которых надписи сде-
ланы на иврите и обозначить 
их латинскими или русскими 
буквами, так как многие буквы 
на иврите стёрты. Заново сфо-
тографировать все 10 тысяч 
могил и создать новый вебсайт 

с описанием истории еврей-
ского квартала "Восток" и 
кладбища. 

3. Облицевать обожжён-
ным кирпичом стену (вход со 
стороны Кожзаводской), кото-
рая рухнула после проливных 
дождей в 2020 году. Позже ее 
восстановили, но не довели 
работу до конца. Она была 

только забетонирована.
4. Провести реставрацию 

500 бесхозных могил, продол-
жить озеленение территории 
кладбища.

5. Закончить строитель-
ство хозяйственного двора 
(со стороны улицы Ташкент-
ской), где проживает рабочий 
кладбища Искандер, а рядом 
складские помещения. Там 
будут представлены образцы 
для заказчиков, которые хотят 
провести реконструкцию над-
гробных памятников и могил 

своих близких.
6. Построить новую дорож-

ку за хонуко, в исторической, 
западной части кладбища.

7. Повысить минимальную 
месячную заработную плату 
работникам кладбища до 150 
долларов США в связи с подо-
рожанием продуктов питания, 
инфляцией и большой текуче-
стью кадров.

Все предложения прези-
дента фонда были приняты 
единогласно. За ходом собра-
ния дистанционно наблюдали 
и участвовали многие члены 
Совета директоров фонда, ко-
торые по различным причинам 
не могли находиться на нем.

Ханимов подчеркнул, что 
особой благодарности заслу-
живают те члены еврейской 
общины, которые еще более 
200 лет назад в очень труд-
ных условиях заботились о 
кладбище. Эта традиция про-
должается.

- Мы эмигрировали в новую 
страну, и каждый из нас имеет 
свои проблемы. Но с первых же 
дней существования фонда, 
созданного в 1998 году, самар-
кандцы постоянно финансово 
поддерживали наше кладбище, 
- сказал Роман Ханимов. -  И 
этим мы показываем хороший 
пример нашим детям и всему 
подрастающему поколению. 
Память о предках – священна! 
– сказал он.

Р.Ханимов с особым ува-
жением отметил многолетнюю 
и плодотворную деятельность 
Валерия Алаева, председате-
ля кладбищенского комитета 
самаркандского кладбища, 
его большой вклад в стро-
ительство и реконструкцию 
кладбища.  

-  Я хочу особо поблаго-
дарить Валерия Михайлови-
ча Алаева - этого волевого, 
скромного, умного человека, 
бросившего нам вызов – осу-
ществить грандиозный про-
ект, который полностью 

изменит наше кладбище и 
отношение к этой святыне 
со стороны тех, кто живет за 
пределами Самарканда. Честь 
и хвала этому человеку! – ска-
зал он. - Также позвольте вы-
разить благодарность членам 
совета директоров прошлых 
лет за то время, которое 
они посвятили благородной 
мицве, за их преданность и 
почтение к родным и близким, 
покинувшим этот мир. Благо-
даря их усилиям, наше кладби-
ще находится в образцовом 
состоянии и имеет прекрас-
ный вид. 

Это поучительный пример 
не только для современной 
молодежи, для наших детей, 
внуков и правнуков, но и для 
других кладбищенских фондов, 
которые начали серьезную 
работу по строительству и 
реконструкции кладбищ в Бу-
харе, Кармане, Душанбе, Кат-
та-Кургане, Пайшанбе. 

Как известно, на кладби-
ще работы никогда не конча-
ются. Требуется постоянный 
ремонт, уборка территории, 
возникают разного рода тех-
нические и строительные 
проблемы. Здесь работает 
люди, которым мы платим, 
это плюс к тому, что есть 
штатные единицы, находящи-
еся на балансе города: дирек-
тор, сторож и уборщик. Мы 
выражаем большую благодар-
ность хокимам Самаркандской 
области и города Самарканда 
за ту финансовую поддержку, 
которую они оказывают всем 
кладбищам. И я уверен: в со-
трудничестве с местными 
властями мы доведём наше 
благородное дело до конца.

Я признателен предыду-
щим президентам и вице-пре-
зидентам фонда "Самарканд" 
- раввину Имонуэлю Шимонову, 
Марику Калонтарову, Давиду 
Шимунову, Рафикча Юсупову 
за их многолетнюю работу 
на благо еврейского кладби-
ща Самарканда. Фонду "Са-
марканд" исполнилось в этом 
году 25 лет. Нам есть чем 
гордиться и есть над чем ра-
ботать! 

Большое спасибо Гавриэ-
лю-Гаврошу Юшуваеву, кото-
рый на платформе WhatsApp 
создал группу "Самаркандцы" 
и своевременно информирует 
обо всем, что делается на 
территории кладбища.

Мы признательны глав-
ному редактору газеты The 
Bukharian Times Рафаэлю Не-
кталову, который в течение 
всех 25 лет со дня создания 
фонда постоянно освещает 
его работу и пишет очерки во 
время своего пребывания на 
родине, поддерживая интерес 
читателей к истории и куль-
туре родной общины.

Наша общая цель – дви-
гаться вперед, осуществить 
намеченные планы, сделать 
все для того, чтобы память 
предков не канула в Лету 
истории, чтобы мы могли 
достойно пронести ее сквозь 
века!

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

ÔÎÍÄ "ÑÀÌÀÐÊÀÍÄ" 
ÑÎÎÁÙÀÅÒ РОМАН ХАНИМОВ: 

"ПАМЯТЬ ПРЕДКОВ  СВЯЩЕННА!"
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SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  ( 6 4 6 )  9 4 6   8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:

We are proud to offer the following 
FREE Social Worker Services 
for the Bukharian community!

• Supportive Counseling
• Case Management

Referrals to: 

Kosher Food Pantry, Career 
Services, intensive mental health 
counseling  and more!

IN PERSON CONSULTATIONS, WEDNES
DAY MORNINGS AT:

Bukharian Jewish Community Center

10616 70th Avenue, Forest Hills, NY 11375

Phone or virtual consultations available 

all other weekdays at: 

Commonpoint Queens Central Queens

67-09108th Street, Forest Hills

For more information please contact Social Worker Vera Kalandarov
vkalandarov@commonpointqueens.org 
or call 718-225-6750 ext 130, 839-216-3106 

 Services 
are offered in English 

or Russian

DEAR MEMBERS OF THE BUKHARIAN JEWISH 
COMMUNITY OF NEW YORK!

Мы с гордостью сообщаем вам, 
что наша организация предлагает 
для вашей общины следующие БЕС-
ПЛАТНЫЕ  услуги социальных работ-
ников:

• поддерживающие консульта-
ции;

• помощь в управлении ваших дел 
по социальным программам.

Мы проводим работу по следую-
щим направлениям:

• ежемесячное обеспечение кли-
ентов 

   кошерными продуктами;
• помощь в карьерном росте;
• услуги по трудоустройству;
• консультации психологов и мно-

гое другое!

Очные консультации
 по средам утром по адресу:

Bukharian Jewish Community Center
106-16 70th Avenue, Forest Hills, NY 11375

Консультации по телефону или вирту-
альные (видео) консультации доступны в 
остальные дни недели по адресу:

Commonpoint Queens Central Queens
67-09 108th Street, Forest Hills

Для получения полной информации, пожалуйста,
обращаться социальному работнику Вере Каландаровой

По телефону 718-225-6750 ext. 130, 839-216-3106 
или по электронной почте vkalandarov@commonpointqueens.org

Мы проводим 
наши  услуги 
на английском 

и русском языках

ДОРОГИЕ ЧЛЕНЫ ОБЩИНЫ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ НЬЮ ЙОРКА!
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Уважаемый 
Яков Заефович!

Свой юбилей Вы встречаете в расцве-
те творческих сил, достигнув многого в 
общественной и профессиональной жиз-
ни. Такие личности, как Вы, составляют 
огромную ценность для нашего этноса. 

Родились Вы в семье Сары Пинхасо-
вой и Заефа Катанова, а воспитывались 
дедушкой и бабушкой Ильей и Марией 
Давыдовыми, корни которых восходят к 
купеческому сословию. Ваш предок Да-
вид Калонтар, прибывший из Зербула-
ка в Душанбе, еще в далекие годы, до 
Октябрьской революции, основал здесь 
первую синагогу.  Вы совместили в себе 
высокие семейные качества – делать 
добро, помогать людям, способствовать 
их духовному росту. И эти качества при-
сущи Вам на всех этапах Вашей жизне-
деятельности.

В 1994 году, живя в Душан-
бе, в период гражданской 

войны, рискуя собственной жизнью, 
Вы привезли для общины в канун 
Песаха мацу на собственные день-
ги из Ташкента, где ее выпекали. 
Это был поистине гражданский 
подвиг.

 Получив всестороннее об-
разование в технологическом 
техникуме, а также на экономи-
ческом факультете Душанбин-
ского университета, Вы уже в 
молодом возрасте проявили 
свой талант как мастер-кули-
нар. 

Обустроив свою жизнь, создав 
семью, Вы в 1994 году иммигриро-
вали в Нью-Йорк. В 1997-м пере-
ехали в Денвер, штат Колорадо. 

Именно здесь, в этом заме-
чательном городе, где было уже 
немало бухарских евреев – имми-
грантов из городов Центральной 
Азии, Вы состоялись как замеча-
тельный ресторатор: об этом сви-
детельствует специальное изда-
ние журнала с Вашим портретом 
на обложке, где Вам посвящаются 
слова благодарности за Ваше ве-
личайшее мастерство кулинара 
и организатора ресторанного 
бизнеса. 

Вместе с тем, здесь, в Денвере, Вы 
также становитесь ключевой фигурой и в 
общественно-религиозной жизни общи-
ны бухарских евреев Денвера. Вместе с 
Яковом Бачаевым, известным лидером 
общины бухарских евреев, в 1997 году 
создаете первую синагогу для бухарских 
евреев, куда Вы вносите свою собствен-
ную Сефар-Торо. 

В 2000 году состоялись судьбонос-
ные события: подарок Сефар-Торо от 
Конгресса бухарских евреев США и Ка-
нады, от его президента Бориса Кандо-
ва, а через несколько лет, в 2004 году, 
президент Всемирного конгресса бухар-
ских евреев Лев Леваев приобретает 
два больших здания и передает их на 
постоянное пользование общине. Отны-
не бухарские евреи Денвера имеют свой 
собственный Центр и свою микву.

В 2008 году Вас избрали президентом 
общины. На этом посту Вы успели сде-
лать немало важных и нужных приобре-
тений: купили кладбище для общины, 
подарили занавес для арон хакодеш, 
тово и многое другое.

Ваше детище -  ресторан  "Наци-
ональ", вмещающий 180 и более 

гостей, которым Вы руководите уже 20 
лет, давно стало местом, где община 
проводит свои торжества и религиозные 
праздники. Вы живете в общине, забо-
титесь о ней по шкале честности и до-
брожелательности. И потому Вас любят 
и почитают.

Есть еще одна примечательная осо-
бенность в Вашей жизни: Вы благо-
словенны свыше. Б-г одарил Вас за-
мечательной семьей, супругой Светой 
– доктором, детьми – двумя сыновьями 
и столько же дочерьми, трое из них из-
вестные врачи, старший сын - бизнес-
мен. 

И как тут не вспомнить проф. Юно 
Датхаева, который с высокой трибуны 
Учредительного съезда Конгресса бу-
харских евреев США и Канады 2 мая 
1999 года говорил о том, что "надо сде-
лать все возможное, чтобы наши дети 
в Америке стали образованными, про-
фессионалами высокого класса". Ваша 
семья – пример осуществленной мечты 
ученого Датхаева. И в этом немалая 
Ваша заслуга. 

Дорогой Яков! 
Вам исполнилось 70 лет. По амери-

канским меркам это время зрелости и 
успехов. Вас впереди ждут десятилетия 
яркой, благотворной жизни и достиже-
ний во всем, что Вы делаете. 

Мы желаем Вам и Вашей большой 
семье крепкого здоровья, благополучия, 
и обязательно дожить до 120... С днем 
рождения Вас, дорогой Яков Катанов!

Борис Кандов, президент Конгрес-
са бухарских евреев США и Канады,

Леон Некталов, президент Цен-
тра бухарских евреев Нью-Йорка,

Майкл Завулунов, президент Бла-
готворительного фонда "Таджики-
стан",

Иосиф Хаимов, президент Бла-
готворительного Фонда им. 
Э.Некталова, директор Центра бу-
харских евреев Нью-Йорка,

Арон Аронов, директор Музея на-
следия бухарских евреев и Имануэль 
Рыбаков,

Рафаэль Некталов, главный реда-
тор газеты The Bukharian Times

Конгресс бухарских евреев США и Канады, Центр бухарских евреев 
Нью-Йорка, Благотворительный фонд им.Э.Некталова, Музей наследия 

бухарских евреев, Благотворительный фонд "Таджикистан",  
газета The Bukharian Times поздравляют видного деятеля общины 

бухарских евреев Денвера  Якова Катанова с 70-летием!

ПОЗДРАВЛЯЕМ СО СЛАВНЫМ ПОЗДРАВЛЯЕМ СО СЛАВНЫМ 
ЮБИЛЕЕМ НАШЕГО ДРУГА ЮБИЛЕЕМ НАШЕГО ДРУГА 

ЯКОВА ЗАЕФОВИЧА КАТАНОВА!ЯКОВА ЗАЕФОВИЧА КАТАНОВА!
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Ваш образ не забыть,
Всю боль не выразить словами.
Мы будем помнить и скорбеть,
И сожалеть, что вы не с нами.

С глубокой скорбью и болью в душе, со слеза-
ми на глазах сообщаем, что 4 декабря 2023 года, на 
89-м году жизни ушёл в мир иной наш отец Кандхо-
ров Давид Нисанович, человек замечательной души 
и сердца, образец высокой культуры, интеллекта, 
эрудиции и высокого профессионализма. Он отли-
чался мудростью, простотой в общении, большим 
жизненным опытом, душевной теплотой, которую 
разделял с окружающими людьми.

Наш отец был носителем кодекса чести своей эпохи. 
Добившись успеха, он не расставался с честью. Жил так, 
чтобы люди, встретившись с ним, улыбались, а общаясь, 
становились чуточку счастливее. Такие люди, как прави-
ло, являются украшением жизни людской. Но их никогда 
не бывает в избытке. Природа в этом неумолима. А жаль! 

Папа наш родился 20 августа 1934 года в городе 
Самарканде в семье уважаемых в бухарскоеврейской 
общине Кандхорова Нисона и Бабаевой Адино, где в 
атмосфере любви и согласия росли трое сыновей и две 
дочери. Папа был самым старшим сыном. Очень жаль, 
что два месяца назад он потерял своего брата Якова Ни-
сановича Кандхорова, который был высокообразован-
ным, преуспевающим как в Союзе, так и в Израиле. Эта 
потеря для него и всех родных и близких была огромной.

Наш папа был воплощением мечты своих родителей, 
потому что с самого рождения они мечтали видеть его 
крепким, мужественным, умным, образованным, пре-
успевающим. Их мечта сбылась. С молодых лет он из-
брал верный путь к знаниям, созиданию и милосердию.

В 1953 году после успешного окончания средней 
школы наш папа поступил в Институт советской торгов-
ли, по завершении которого молодой специалист был 
направлен в Душанбе, где он начал свою трудовую де-

ятельность в должности товароведа Республиканской 
базы "Таджикторгодежда". Впоследствии стал началь-
ником отдела по обеспечению населения республики 
швейными, меховыми и национальными изделиями.

В 1958 году наш папа по большой любви женился на 
Мире - дочери добропорядочных Симхо Ачильдиева и 
Фрехо Табибовой. Они прожили в любви и согласии 65 
лет, вырастив и воспитав троих детей: Рубена, Симхо и 

Бэллу. Все дети окончили высшие учебные заведения, 
обзавелись прекрасными семьями и занимают достой-
ные места в общине.

Наша мама была надёжным тылом и опорой не 
только для папы, но и для всей его семьи. Имея по-
жилых родителей, отец наш возложил на себя всю за-
боту о братьях и сёстрах, помогая им в становлении и 
создании семей. Папа очень любил своих родителей 
и делал всё для того, чтобы облегчить их старость.

В 1979 году наша семья переехала в город Самар-
канд, где папа устроился на работу старшим товарове-
дом в "Самгорхозкультторг", где пользовался уважением 
и большим авторитетом. В его характере были три заме-
чательные качества – чувство меры, умение молчать и 
терпение, благодаря чему, проработав 37 лет в системе 
торговли, он не запятнал себя мелочами.

За честный и добросовестный труд неоднократно 
награждался Почётными грамотами Министерства тор-
говли республики, "Таджикпотребсоюза", а также меда-
лью "За доблестный труд".

В декабре 1993 года наша семья иммигрировала в 
США, где обосновалась в городе Нью-Йорке. С первых 
же дней отец наш влился в общественную жизнь, стал 
работать, помогая детям встать на ноги.

Есть люди, которых, несмотря на прожитые годы, не-
возможно причислить к старикам. Своим образом жизни, 
ценностью ума, умением всё предвидеть, они сметают 
все представления о старости. Таковым был и наш папа.

А теперь его нет. Отмеренные ему Б-гом годы он про-
жил, не изменив себе и своему предназначению. Ушёл 
он из жизни в историю, и теперь живёт на небесах.

Погасла свеча его жизни, но зажглась свеча памя-
ти в сердцах всех, кто его знал.

Догорит прощальная свеча
И глаза наполнятся слезами.
Трудно жить на свете без тебя
И поверить в то, что ты не с нами.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: жена Мира, дети: Рубен и 

Нелля, Симхо и Рахиля, Бэлла и Давид, внуки, прав-
нуки, сестра Зебо и Гавруш, брат Ариэль и Фая с 
семьями, кудоҳо, родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль

1934 – 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ КАНДХОРОВА ДАВИДА НИСАНОВИЧА

Поминки 7дней состоятся 9 декабря 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "L'Amour". 
Шаби шаббот и рўзи шаббот - 8 и 9 декабря 2023 года в синагоге Ner Mordechai Congregation 

(82-33 Lefferts Blvd, Kew Gardens, NY 11415). Контактные тел.: 646-204-0926 - Рохель, 917-916-8164 - Рубен
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By Charlie Summers, 
Times of Israel

Henry Kissinger, the contro-
versial diplomat responsible for 
some of the United States’ most 
pivotal foreign policy decisions 
during the Cold War, died last 
Wednesday at his home in Con-
necticut. He was 100 years old.

A mainstay in the presidential 
administrations of Richard Nixon 
and Gerald Ford, Kissinger served 
Nixon as national security advis-
er, and later secretary of state. He 
played a central role in Nixon’s 
diplomatic agenda, and led the 
way on American rapprochement 
with China and the relaxation of 
tensions with the Soviet Union in a 
major break from the conventional 
wisdom of containment that held 
sway at the time.

Due to his cold, calculating 
style of diplomacy, which prior-
itized national interests over hu-
manitarian ones, Kissinger’s name 
has become almost synonymous 
with realpolitik.

As the United States’ fi rst Jew-
ish Secretary of State, Kissinger 
made an eff ort to distance him-
self from his background. He was 
an opponent of the Soviet Jewry 
movement, and occasionally wad-
ed into antisemitic tropes when 
discussing organized Jewish life in 
America.

In the face of American Jewish 
lobbying to increase pressure on 
the Soviet Union, he complained 
to another White House offi  cial in 
1972, asking him if there existed a 
more “self-serving group of peo-
ple” than the Jewish community.

On the issue of Jewish em-
igration from the Soviet Union, 
Kissinger brushed it off  to Nixon 
as “not an objective of American 
foreign policy.” He went further, 
adding, “if they put Jews into gas 
chambers in the Soviet Union, it is 
not an American concern. Maybe a 
humanitarian concern.”

Nazi Germany 
to New York

Born into a middle-class Ger-
man-Jewish family in Fürth, Ba-
varia, in 1923, the young Heinz 
Kissinger grew up amid the Nazi 
rise to power. He was nine years 
old when Hitler was named chan-
cellor of Germany, and twelve 
when the Nuremberg Laws were 

implemented.
Many of Kissinger’s biogra-

phers speculate that his adoles-
cence under totalitarianism and 
state-enforced segregation had a 
signifi cant impact on his foreign 
policy worldview.

“The Nazi experience could 
have instilled in Kissinger either 
of two approaches to foreign pol-
icy,” wrote Walter Isaacson, author 
of “Kissinger: A Biography.” “An 
idealistic, moralistic approach ded-
icated to protecting human rights; 
or a realistic, realpolitik approach 
that sought to preserve order 
through balances of power and a 
willingness to use force as a tool 
of diplomacy. Kissinger would fol-
low the latter route.

At the age of 15, Kissinger fl ed 
Nazi Germany with his family and 
arrived in New York in 1938. The 
family relocated to Washington 
Heights, a German-Jewish neigh-
borhood of upper Manhattan. Only 
two months later, the Nazis would 
devastate Jewish society in the 
Kristallnacht pogrom, and many 
of his family members would later 
perish in the Holocaust.

Averse to talking about his 
youth in Nazi Germany, he only 
once voluntarily made reference to 
it, following a statement from the 
West German government ahead 
of one of his visits. After Bonn an-
nounced that Kissinger might meet 
with some of his relatives during 
his trip there, he said to his aides: 
“What the hell are they putting 
out? My relatives are soap.”

While attending high school 
and college, Kissinger worked at a 
shaving brush factory. He pursued 

accounting while at City College 
of New York; however, his studies 
were cut short when he was drafted 
to fi ght in World War II.

Kissinger’s fl uency in German 
helped him rise through the army’s 
ranks, out of the infantry, eventu-
ally landing him in military intel-
ligence. The Jewish refugee was 
thus put in charge of tracking down 
Gestapo offi  cers, and later of over-
seeing the denazifi cation of parts 
of Germany.

After leaving the army, 
Kissinger enrolled at Harvard 
University and began to refi ne his 
political thought. He became ac-
tive in politics as a foreign policy 
adviser to Nelson Rockefeller, an 
affl  uent, liberal Republican from 
New York. After Rockefeller lost 
the 1968 Republican primary to 
Nixon, Kissinger jumped ship and 
began working for the soon-to-be 
president.

Nixon’s ‘Jew 
boy’; Yom Kippur 

weapons
As Nixon’s right-hand man, 

Kissinger often bore the brunt of 
the president’s antisemitic remarks. 
The president would publicly em-
barrass Kissinger by referring to 
him as his “Jew boy,” including 
during a meeting with Egyptian 
foreign minister Ismail Fahmi.

Nixon was quick to pin a charge 
of dual loyalty onto Kissinger, and 
kept him away from Middle East 
policy during his fi rst term. In cab-
inet meetings, after Kissinger gave 
his opinion on something Middle 
East-related, the president would 
often retort: “Now, can we get an 
American point of view?”

With Nixon embroiled in his 

Watergate scandal, it was Kissinger 
who took the helm when the Yom 
Kippur War broke out in October 
1973. Amid the chaos of Nixon’s 
descent and the resignation of Vice 
President Spiro Agnew, Kissinger 
mulled over Israel’s plea for a new 
supply of weapons with the Na-
tional Security Council.

Although the Nixon adminis-
tration eventually approved the re-
supply of weapons to Israel, it was 
only under an Israeli threat to esca-
late with nuclear warheads aimed 
at Egypt and Syrian targets.

Many have accused Kissing-
er of intentionally dragging his 
feet airlifting weapons to Israel, 
out of fear that a decisive Israeli 
win would make the nation less 
willing to cooperate with the 
US. While negotiating a cease-
fi re with the Soviet ambassador, 
he said that his “nightmare is a 

victory for either side.”
He responded testily to claims 

of an intentional delay in an in-
terview with Channel 12, to mark 
his 100th birthday: “To make the 
airlift of a country available to a 
war-making country that is in the 
middle of a war is not something 
that is normally done. Has in fact 
never been done,” he said. “It was 
also the week in which vice pres-
ident [Spiro] Agnew resigned, so 
it takes a special Israeli attitude to 
even ask that question, if you for-
give me.”

Scrutinized by rights 
groups, consulted 

by presidents
A recipient of the Nobel Peace 

Prize for having negotiated the 
1973 Vietnam ceasefi re, Kissing-
er’s track record has been sub-
jected to close scrutiny by human 
rights organizations, journalists 
and activists, who allege that his 
oversight of bombing raids in 
Southeast Asia implicate him in 
crimes against humanity.

As national security adviser, 
Kissinger supervised the discreet 
carpet-bombing of Cambodia, 
Laos and Vietnam, and signed off  
on air raids that killed hundreds of 
thousands. On his watch, the US 
dropped around half a million tons 
of munitions on the region, some-
times without an intended target.

Kissinger was also crucial in 
the American-backed coup d’etat 
that toppled democratically elected 
socialist Salvador Allende in Chile 
and replaced him with military dic-
tator Augusto Pinochet.

“I don’t see why we need to 
stand by and watch a country go 
communist due to the irresponsi-
bility of its people,” Kissinger said 
in 1970 to a government covert 
operations committee he led. Pi-
nochet’s regime was infamous for 
forcibly disappearing thousands of 
political dissidents, and detaining 
and torturing tens of thousands.

Since his departure from the 
White House, Kissinger had be-
come something of a diplomacy 
guru for American presidents. 
With the exception of Joe Biden, 
every president has made a point 
of meeting with Kissinger public-
ly at least once for his counsel on 
foreign policy.

This article was originally 
published in the Times of Israel.

OBITUARY HENRY KISSINGER, 1ST JEWISH 
SECRETARY OF STATE, ICONIC 

COLD WAR DIPLOMAT, DIES AT 100

In a dramatic scene from the 2023 fi lm “Golda,” Israeli Prime 
Minister Golda Meir (Helen Mirren) meets with U.S. Secretary of 
State Henry Kissinger (Liev Shreiber). Kissinger says, “You must 
remember that fi rst I am an American, second I am secretary of 
state and third I am a Jew.” Golda replies, “Henry, you forget that 
in Israel we read from right to left.”
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Michael Abayev, a 20-year-old 
rapper from Ashkelon, professionally 
known as Miki, never planned on be-
coming a musician. 

Yet now, his latest track ‘My Star’ 
(‘Kochav Shellee’ in Hebrew), recorded 
with singer Tehila Bariach and inspired 
by the October 7th tragedy, has propelled 
him far beyond the confi nes of Ashkelon, 
surpassing even his wildest dreams. 

A Painful Journey
Miki's path to becoming a musician 

was far from conventional. At the age of 
17, he dreamt of serving in the army until 
an unfortunate shoulder injury shattered 
that ambition. The injury healed, but the 
pain only got worse. His right upper body 
transformed, and sleep became torturous.

Diagnosed with Complex Regional 
Pain Syndrome (CRPS), Miki found him-
self in the clutches of one of life's most 
excruciating affl  ictions. "It’s the fourth 
most powerful pain known to man," he 
says. 

After more than half a year of restless 
nights, Miki discovered an unexpected 
outlet for his emotions. Scrolling through 
his phone one night, he stumbled upon 
old notes and began penning down his 
feelings. By morning, he had written al-
most two songs.

What started as an attempt to articu-
late his suff ering turned into a therapeutic 
journey through music. 

"Music saved my life," Miki shares. 
"It's the only thing that could help me not 
concentrate on the pain. It’s my medi-
cine."

Unable to let go, Miki began writing 
music incessantly. The process of song-
writing became a form of self-therapy, 
fi lling the voids in his life. He delved into 
learning the art of recording and producing, 
taking courses to bring his musical visions 
to life within the comfort of his home.

For years, Miki kept his struggles hid-
den, especially after withdrawing from the 
army. He felt shame and embarrassment 
not being able to complete his service, 
knowing others were wondering why he 
was 18 or 19 and not in the army like ev-
eryone else. As time passed, he has found 
the courage to open up about his pain, shar-
ing the trauma he had been dealing with 
via music—the medium through which he 
navigates the world and processes the chal-
lenges life throws at him.

Musical Roots 
and Inspiration

That said, musical talent runs deep 
in the Abayev family. Hailing from Sa-
markand, his Bukharian Jewish father, a 
former trumpet player, and his Ukrainian 
mother, skilled in guitar, piano and 
dance, infused the household with a rich 
mélange of sounds and artistic forms. 

(As for Bukharian music, "I’m only fa-
miliar with the hit songs played at gath-
erings," says Miki.) While they initially 
wished for their son to pursue a degree 
in computing or engineering, like most 
Soviet-raised parents, they quickly came 
around to supporting his musical ambi-
tions. 

When asked why rap resonates with 
him, he refl ects, "I always ask myself this 
question. Because it made me feel tough 
and confi dent when I wasn’t." 

He found solace and empowerment 
in crafting his own songs, drawn to the 
genre's complexity and the unique abili-
ty to turn non-rhyming words into com-
pelling rhyme schemes. Inspired by rap 
legends like Eminem (Miki remembers 
his mom played "Stan" when he was four 
years old) and Tupac, Miki fell in love 
with the challenge, embracing the genre 
as a means of self-expression and person-
al growth.

A Heroic Song
Miki's profound connection with mu-

sic took an unexpected turn in the after-
math of October 7th when he came across 
an interview that would change his life. 
The story revolved around Irene Shavit, 
girlfriend of a 21-year-old Canadian-Is-
raeli man named Netta Epstein who 
threw himself upon a grenade to save her 
during the Hamas terror attacks in Kfar 
Aza. This selfl ess act resonated deeply 
with Miki, momentarily alleviating his 
own pain.

"I couldn't move; I was so drawn into 
the story," Miki recalls being hypno-
tized while staying with his sister when 
Irene’s interview came on TV. "As she 
was talking, my whole body went numb. 
It's the fi rst time that my pain moved a bit 
aside, making room for a new pain that I 
didn't know before." 

The impact was so intense that Miki 
found himself writing the chorus of a 
song in 30 seconds, a musical tribute to 
Irene and Netta's story.

Teaming up with producer Ron Ash-
keneizer, Miki rented an Airbnb in Net-
anya, where the song came to life in just 
three nights — a dizzying speed at which 
he’s never created before.

Despite this, they deliberated over ev-
ery single word and lyric; the emotional 

weight of the song scared Miki, fearing 
he might inadvertently off end or upset 
Irene. Particularly, the line "I still keep 
Goldstar in the fridge in case you come 
back" was a source of debate.

A Collaborative Eff ort
Renowned producer Tom Forman, 

a luminary in the Israeli and UK music 
scene, recognized the potential of Miki's 
creation and joined the project. Together, 
they refi ned the song, infusing it with an 
unmistakable Israeli touch. 

Elated with the fi nal product, Miki's 
decision to send the song to Irene (he 
DMed her on Instagram) turned out to 
be a pivotal moment. She loved it, and 
the line about the Goldstar beers (Net-
ta dreamt of owning his own brewery), 
much to his relief. Both families reacted 
and said they listen to it all the time. 

"Her reply had me in tears. Helping 

someone through my music is more to me 
than numbers," Miki emphasizes. 

The impact on Irene and both fami-
lies transcended mere statistics, affi  rming 
the profound role that music can play in 
healing.

"The song is more than anything I 
could ever imagine," says Miki. 

Music as Therapy 
in Times of Confl ict

Living in Israel, where confl ict is an 
ever-present reality, Miki recognizes 
the therapeutic power of music. "It’s so 
important that we have musicians and 
comedians visiting hospitals, making 
people happy" at this time of distress, he 
says. For Miki, music has been a personal 

lifeline, helping him process the pains of 
war and the challenges faced by his fami-
ly during turbulent times.

Refl ecting on his own experience, Miki 
shares, "Music helped me cope with things 
I never thought possible." He recalls sitting 
in a bomb shelter with his family on Octo-
ber 7th, fi nding solace in the melodies that 
momentarily transcended the chaos out-
side, while clutching knives. 

Future Dreams: Using 
Music to Make a 

Diff erence
Beyond personal healing, Miki as-

pires to use his music to raise awareness 
about CRPS, a condition that many peo-
ple are unfamiliar with. His dream is to 
host monthly concerts and fi ll the lives of 
others with the emotional resonance that 
music brings.

Despite facing an "invisible disabil-
ity," Miki remains resilient, using his 
music to shed light on the struggles of 
those with chronic pain. He advocates for 
awareness and understanding, emphasiz-
ing the importance of recognizing condi-
tions like CRPS.

In a world where pain can be both 
physical and emotional, Miki's journey 
from adversity to musical expression is 
nothing short of inspiring. Through his 
song "My Star", he has proven the trans-
formative power of music, not just as a 
personal solace but as a universal lan-
guage that speaks to the depths of human 
emotion and connection. As Miki con-
tinues to navigate his musical path, one 
can't help but anticipate the impact he 
will make in the realm of music therapy 
and awareness.

"Thanks to my injury, I’m the best 
version of myself," says Miki. Turning 
life’s greatest challenges into opportuni-
ties—and tapping it as a source of com-
passion and philanthropy—is a goal we 
should all aspire to have. 

Miki’s music can be found on YouTube, 
spotify, and Apple music.

My Star?
Good night my star
Keep me safe
I am going to keep you
in my heart
Because know that forever
You are
my star
Even if you don't come
Just give me a sign
how do you say bye?
How do we proceed from here?
How do we get over?
This day is fi nally over
A quiet, respectable event that passed
It was hard for me, you weren't with me
You didn't teach me how to go through a 
funeral
Especially when you're the one they came 
to see
Lots of people, not enough chairs
Drowning in a sea of consolations and 
tears
Yesterday was a dream, today a night-
mare.
How do you fall asleep without saying 

HERO
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good night?
And why should I get up if you're not 
here anymore?
If you are no longer here how will the 
sun rise?
For whom did the moon come out at 
night?
The crying is suff ocating, the face is 
swollen
The sky darkened, the voices fell silent
People Around me are like 20 curtains
So my star give the power to see.
Good night
my star
Keep me safe
I am going to keep you
in my heart
Because know that forever
You are
my star
The fl owers bloomed, cars drove, cold
The dogs barked, the brothers cried, 
light
A time that passes normally for everyone
Here not moving because you're not with me
Without noticing it is already the fi rst 
month
So me and your brothers talked a lot
They laugh at pictures of you sticking 
out your tongue
The parents say you were a teddy bear.
My love, I still remember the promise of 
a palace
With the view of the sea, ton of place in 
the closet
And I said center or north or south
If we are together then I have my place.
Who will make me laugh in a serious 
moment?
Remember the Kiddush at my place?
my boss's event?
Tell me how does that make sense?
When you promised it was all the way
"Forever" didn't feel close
My love, your voice is missing
I still buy your beer; to have in the fridge
Don't worry everything is arranged here 
like this if you come back
My star, when are you coming back?
Good night
my star
Keep me safe
I am going to keep you
in my heart
Because know that forever
You are
my star
Mami, time is passing out here
In a second the situation around me will 
be over
Everyone will return to normal
To worry, to love, to hurry
To wish, to hope, to give up
to cry and laugh, to tell
That there was a war, that there were 
casualties
But it is over, so don't worry anymore.
What about me?
A bit relieved that there are no more looks
It's hard with the silence, but I imagine 
I'm waiting for you to wake up as usual.
I still have the jacket you wore
The notes you wrote are hanging on the 
wall
When it's bad, I remember, if the pillow 
is empty
There is above
A star
That’s mine 
Forever.

Amidst the rockets soaring through 
the sky, the tense exchange of hostages 
and prisoners, and passionate protest-
ers in Tel Aviv squares, a small mira-
cle unfolded in the heart of Jerusalem. 

On Thursday, November 30th, hid-
den behind thick stone walls of a for-
tress fi rst established in 1872, children 
and teenagers were gathering with cos-
tumes and music notes for a Festival of 
Baroque music. The path from the 
New Gate of the Christian Quarter 
of the Old City leading to the stone 
campus takes the visitor out of the 
familiar Jerusalem atmosphere 
into one that feels like that of an 
ancient European city. 

The festival was hosted in the 
Immaculata Hall of the Magnifi cat 
Institute, a special Music School. This 
school has operated in the Jerusalem for 
more than 20 years, drawing teachers 
and students across all backgrounds. 

At this festival, fi ve boys played 
piano melodies by Bach, Shostakov-
ich, Ravel, and Schnitke while balleri-
nas, from the Stephanos Ballet Studio, 
danced in beautiful tutus. Two of the 
boys, Gabriel Lukin and Daniel Pols-
man, were Jews. The other three boys 
– Wassim Khouri, Kais Alsheikh, and 
Andrea Taweel – were Israeli Arabs. 
Alsheikh could not attend the festival in 
person from his home in the city of Ra-
mallah because of the security situation 
but sent a video recording of his piano 
piece. His performance was projected 
onto a screen while the girls danced. 

Of the eight young Jewish ballerinas 
from the Stephanos Studio, two, Shain-

del Kuperberg and Noa Chanimov, were 
Bukharian girls. Interestingly, all the 
teachers were Russian-speaking wom-
en – immigrants from the former Soviet 
Union. 

These kids and their teachers worked 
tirelessly since the beginning of the 
school year on this concert; it took many 

hours of practice to synchronize ev-
ery movement to every key stroke. Of 
course, neither the kids nor the teachers 
had any idea they would be performing 
under the shadow of a traumatic regional 
crisis. Still, it was uplifting to see every-
one come together to create such beauti-
ful art in the middle of an ugly war. 

I sat there, surrounded by heavy stone 
walls that shielded me from the reality 
outside and let the echo of the music and 
the gentle tapping of pointe shoes swirl 
all around. And I thought that maybe 
the antidote to war is art. The antidote 
to hate is music and dance. I was fi lled 
with so much hope. This beautiful festi-
val was proof for me that peace is possi-
ble and when fi nally achieved it will be 
so, so glorious.

CULTURE ART IN THE TIME OF WAR
Lily 

ISKHAKOVA                     

By Hay Davidov

Over the past two months, my broth-
er Ronen Davidov and I have been put-
ting on shows and performances for 
soldiers and for people who evacuated 
their houses for hotels in the center of 
Israel. Very often, we are performing 
for them in the hotels. 

In this picture, we organized a special 
evening for soldiers who had a few hours 
of reprieve from Gaza during the fi ghting. 
We made a stand-up comedy show for 
them. Then, we organized a nice dinner 
with a lot of meat. The soldiers are from 
Israeli intelligence and fi ghters from the 
Nahal and Duvdevan units. They are the 
hardest and biggest fi ghters in our army. It was a big honor for us to perform for them 

and make them happy.
When we served in the army (IDF), my 

brother Ronen and I used to be actors, so 
it reminded me of a long time ago when 
we were performing for soldiers. It's a 
big pleasure, and I hope they were happy 
and laughing before going back to Gaza 
to continue fi ghting. I hope they all come 
back soon, and we win the war.

Soon, we are coming to New York with 
our new show called “Am Israel Hay and 
Ronen”. We'll see you soon in February at 
Queens Theatre.

ISRAEL Performing for Our Heroes
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By Erin Levi

FOREST HILLS, 
QUEENS—A new 
hangout for Jewish 
teenagers has recent-
ly opened its doors 
at the BJCC, thanks 
to the visionary ini-
tiative of BJCC 
Youth Rabbi David 
Shushan, the master-
mind behind Bcteen. 
This spirited lounge, 
designed to foster a 
sense of communi-
ty and connection, 
welcomes teens three 
times a week, allocat-
ing separate days and 
times for boys and 
girls.

For the boys, the 
lounge is open every 
Monday and Thursday, 
from 7:00 PM to 9:00 

PM, while the girls have their ex-
clusive access on Thursdays from 
3:30 PM to 5:30 PM. This excit-
ing program introduces a variety 
of brand-new games to the teens' 
recreational arsenal, including 
pool, table hockey, table football, 
PlayStation Five, and ping pong—
promising endless hours of enter-
tainment.

Add to that fl avorful food, and 
you’ve got yourself a winning 
combination. Rabbi Shushan en-
thusiastically shares, "Each time 
we open our doors, we bring an 
array of delectable treats—pizza, 
falafel, and burgers—all carefully 
chosen to appeal to the tastes of our 

vibrant teen community."
Rabbi Shushan elucidates on 

the broader mission, emphasizing 
the importance of reconnecting 
with Jewish roots and lessons of 
the Torah. He states, "The primary 
goal is for teens in Forest Hills and 
Rego Park, as well as any Jewish 
teens from public schools, to redis-
cover and celebrate their heritage 
in a welcoming environment, sur-
rounded by friends—both old and 
new."

The recent opening night was 
nothing short of a success, with 
Rabbi Shushan expressing his joy, 
"Hashem was very pleased to wit-
ness the enthusiastic turnout. The 

teens played, enjoyed music, and 
had lots of fun. When the clock 
struck 9:00 PM and we had to 
close the lounge, they were reluc-
tant to leave. It's clear they can’t 
wait for the next one."

Notably, the girls’ lounge had 
its grand debut last Thursday, 
with Rabbi Shushan's wife, Chani, 
present to witness the excitement. 
Refl ecting on the space, Rabbi 
Shushan shares, "It's an amazing 
place for teens to unwind outside 
of school, relax, and have a good 
time."

The BJCC's new lounge is 
bound to build memories that will 
last a lifetime.

By Erin Levi

The presidents of three 
prominent US colleges, includ-
ing Harvard's Claudine Gay, 
defended their institutions 
against accusations of inade-
quate response to antisemitism 
on campus during testimony 
before the House of Repre-
sentatives. Students claimed 
administrators failed to pro-
tect Jewish individuals amidst 
tensions surrounding the Isra-
el-Hamas war.

Harvard President Claudine 
Gay acknowledged the challenge 
of balancing free speech and pro-
test while safeguarding students 
against hate, stating, "This is 
diffi  cult work. And I know that I 
have not always gotten it right." 
The presidents, also including 
leaders from the University of 
Pennsylvania and MIT, testifi ed 
in response to allegations of mis-
handling antisemitic protests.

The US Department of Edu-
cation is investigating antisem-
itism claims at Harvard, while 
similar inquiries are ongoing at 
other institutions. Despite recent 
eff orts by campuses to combat 
antisemitism, some lawmak-
ers, led by Republican Virginia 

Foxx, criticized these actions as 
insuffi  cient.

Pro-Israel and pro-Palestin-
ian demonstrations on campus-
es have been frequent since the 
confl ict's onset, with allegations 
of antisemitism emerging. A 
survey by the Anti-Defamation 
League and Hillel International 
reported that nearly 75% of Jew-
ish college students experienced 
antisemitism this school year.

Before the presidents' testi-
mony, Jewish students shared 
their experiences of discrimina-
tion at a press conference. Eyal 
Yakoby from the University of 
Pennsylvania described threaten-
ing emails and incidents of van-
dalism against Jewish groups.

The House, primarily Re-
publicans, passed a resolution 
condemning the "drastic rise of 
antisemitism" globally and in the 
US since October 7. The resolu-
tion also asserted that "anti-Zi-
onism is antisemitism," draw-
ing criticism from some Jewish 
Democrats who deemed it an at-
tempt to exploit Jewish pain.

US College Leaders Testify US College Leaders Testify 
Before CongressBefore Congress

ANTISEMITISM

By Erin Levi

The annual "Chanukah on 
the Park" celebration, featuring 
an 18-foot menorah, is set to il-
luminate Yellowstone Municipal 
Park in Forest Hills for the 9th 
consecutive year on December 
10. Starting at 3:30 PM on the 
fourth night of Chanukah, the 
event will unfold between 68th 
Avenue and Road on Yellow-
stone Boulevard. 

Founded in 2015 by Rab-
bi Mendy Hecht and Rebbetzin 

Chaya Hecht of Chabad of Forest 
Hills North, the event has become 
a multi-generational and inter-reli-
gious tradition, symbolizing light 
over darkness. 

"Chanukah should teach all 
people to be on the side of good, 
kindness, and light. Our Chanukah 
on the Park attracts people of all 
religions, being that we are uniting 
to spread light, morals, and ethics; 
a mission that should be near and 
dear to all. It is important to unite 
at such a dire time for all people. 
It is our moral duty to make this 
world more refi ned and good," 
said Rabbi Mendy.

"Due to the attacks of October 
7 and the uptick of antisemitism 
worldwide, we are making this 
year’s event in solidarity with our 
brothers and sisters in Israel. We 
are uniting with them in this war 
against evil, by spreading further 
light, goodness, and kindness."

This year's festivities will in-
clude a diverse lineup of activi-

ties, including beats by DJ Jordan, 
"known for his great Chanukah hits 

and Jewish-themed songs," says 
Mendy, aerial views for apartment 
residents, and heightened security 
measures given global events and 
growing antisemitism. The cele-
bration aims to unite the commu-
nity, spread positivity, and support 
Israel, with additional programs 
and events planned throughout the 
Chanukah season.

For event donations and to 
learn more about activities and 
initiatives, visit www.Chabad-
FHN.com, call 347-642-7166, or 
email info@chabadfhn.com

Photo credit: Michael Perlman

QUEENS

LIGHTING UPLIGHTING UP

FOREST HILLSFOREST HILLS

ENTERTAINMENT

New Lounge Opens 
for Jewish Teens
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As we approach one of the 
biggest holidays in the Jewish 
calendar, Chanukah, I'd like 
to share two thoughts on the 
holiday and this week's Torah 
portion, Parshat Vayeshev.

Parshat Vayeshev teaches us 
that after every darkness, there's 
a bright light. What seems like a 
crisis today might turn into good 
news in the future. 

For example, when Yosef 
hatzaddik was sold by his broth-
ers, Reuben was sorry for his 
mistakes, and Yehuda was busy 
looking for a new wife after his 
wife passed away. Yosef, crying, 
was upset about his life, and Yaa-
cov mourned for Yosef. Mean-
while, the almighty G-d was 
bringing the light of Mashiach. 
Even though it started as a crisis, 
the worst crisis, really, it became 
great news in Jewish history. Yo-
sef became a powerful fi gure, 
supporting the entire Jewish na-
tion for 80 years, through food, 
shelter, clothing, and money. 
The message is, after the dark-
est times, there's always a bright 
light, like the pasuk says, "and 
there was evening and there was 
morning," meaning a Jewish day 
includes both dark beginnings 

and bright endings.
When lighting the Chanukah 

candles, let's think about tough 
times in our lives—health issues, 
problems with kids' education, 
shalom bayit (family peace), or 
making a living. Even if today is 
hard, imagine these moments be-
coming bright and blessed.

Let us say, Amen.
The second message, wrap-

ping up Chanukah, is about the 
blessing of the candles: shasa 
nissim lavotenoo bayamim ha-
hem bazman hazeh. "G-d made 
miracles in the past, and He still 
does today." 

Chanukah reminds us that 

miracles happen. We just need 
to ask and pray to Hashem for 
miracles in our lives, like hav-
ing children, being healthy, get-
ting married, or doing well in 
school. Chanukah challenges us 
not to believe that we're limited 
by nature. The Jewish nation is 
above it—it’s a miracle. Let's 
pray and demand the almighty 
G-d for miracles, especially for 
the soldiers of Israel, hostages, 
and Jews all over the world, by 
bringing the Mashiach now.

Rabbi Asher Vaknin leads 
the Youth Minyan on the 3rd 
fl oor of the BJCC.

By Eli Takhalov

JAMAICA, NEW YORK—
Tensions at Hillcrest High 
School in Queens erupted into 
violence on November 20, 2023 
when students targeted a Jew-
ish teacher over her attendance 
at a pro-Israel demonstration, 
leading to a riot that caused 
considerable damage to the 
school and raised serious con-
cerns about antisemitism and 
safety in the New York City ed-
ucation system.

The situation at Hillcrest 
High School escalated after the 
teacher changed her Facebook 
profi le photo to an image of her-
self holding a sign that read “I 
Stand with Israel.”

Videos circulating on social 
media show hundreds of Hill-
crest students rampaging through 
the school's corridors, chanting 
antisemitic slogans, waving Pal-
estinian fl ags, and calling for the 
Jewish teacher's removal. The 
chaos resulted in extensive prop-
erty damage, including a water 
fountain torn from the wall and 
smashed bathroom tiles.

As the mob searched for the 

Jewish teacher, she was bar-
ricaded in an offi  ce by school 
staff . The New York Police De-
partment dispatched 25 offi  cers, 
including members of its coun-
terterrorism bureau, to quell the 
unrest and investigate potential 
threats against the school. After 
approximately two hours, school 
deans and a police sergeant man-
aged to contain the students, and 
the teacher was safely escorted 
from the premises.

However, the violence did 
not end with the teacher's evac-
uation. Some students spat at 
her as she left, and others took 
to the internet to dox her, widely 
sharing her home address, phone 
number, and other personal in-
formation. Subsequently, she re-
ceived calls on her private phone 
with callers uttering terrible and 
threatening remarks.

Only one student has been 
arrested and charged with ag-

gravated harassment for making 
threats in a group chat. Three 
students who are believed to 
have organized the riot face sus-
pensions, according to David C. 
Banks, Chancellor of New York 
City Public Schools, the largest 
school system in the nation.

The incident has drawn sharp 
criticism from city offi  cials, in-
cluding Mayor Eric Adams who 
condemned the incident in a 
tweet on Nov 25, stating, "The 
vile show of antisemitism at Hill-
crest High School was motivated 
by ignorance-fueled hatred, plain 
and simple, and it will not be tol-
erated in any of our schools, let 
alone anywhere else in our city…
No student, teacher, or staff  mem-
ber should fear for their safety in 
our schools."

City Councilman James 
Gennaro (D-Queens) expressed 
grave concern on Nov 28 over 
the potential harm that could 
have befallen the teacher, “G-d 
knows what would have hap-
pened had they caught her…She 
could have been seriously injured 

or even killed.”
Hillcrest High School serves 

a student body of approximately 
2,500 students, with about thirty 
percent of its students being of 
Muslim faith, who, according to 
Chancellor Banks, "feel a kin-
dred spirit with the folks of the 
Palestinian community." This di-
versity underscores the complex-
ity of addressing the intersection 
of international confl icts and lo-
cal community relations.

The incident at Hillcrest High 
School highlights the urgent need 
for education to combat the rise 
of antisemitism and of fostering 
a school environment where dia-
logue and understanding prevail 
over violence and hate.

D´VAR TORAH

ANTISEMITISM

CHANUKAH: THE HOLIDAY 
OF LIGHT AND MIRACLES

CHAOS ERUPTS AT HILLCREST HIGH, 
TARGETS PRO ISRAEL TEACHER

                     
Rabbi 
Asher 

VAKNIN

Credit: Ted Eytan Credit: Ted Eytan 
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Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews in 
the History of Centuries (XVII—
beginning XXI cc.), published 
by Da Mor Imperial, Inc. (2022, 
Brooklyn, NY) in each English 
issue. Here is the 29th install-
ment:

Tefi llin and clothing in the 
synagogue. Tefi llin wrapping 
practices vary among Jewish 
communities. Bukharian Jews ad-
here to the tradition of wrapping 
Tefi llin from left to right, while 
Ashkenazi Jews follow the op-
posite direction, wrapping from 
right to left. Additionally, there is 
a distinction in attire: Bukharian 
Jews dress in white and vibrant 
clothing, symbolizing an angelic 
appearance, whereas Ashkenazi 
Jews opt for black attire. Another 
noticeable contrast is the place-
ment of the tzitzit - Bukharian 
Jews conceal the tallit katan under 
their pants, while Ashkenazi Jews 
wear it externally.

Synagogue design. The de-
sign of synagogues also exhibits 
notable diff erences among Jew-
ish traditions. In Sephardic syna-
gogues, the Sefer Torah scroll is 
typically housed in an ornate case 
crafted from richly inlaid wood or 
silver. In contrast, Ashkenazi syn-
agogues feature a case made of 
brocade and silk for the Sefer To-
rah. The ark (aron ha-qodesh) in 
Sephardic synagogues often com-
prises three compartments. Addi-
tionally, the Bimah, the platform 
for Torah reading, is centrally po-
sitioned in Sephardic synagogues, 
whereas Ashkenazi synagogues 
occasionally place it near the aron 
ha-qodesh.

General and specifi c in var-
ious Jewish communities for 
prayers. While the Torah, Tana-
kh, and Talmud form the foun-
dational common ground for all 
Jewish communities, distinctions 
emerge in religious practices. The 
Talmud, encompassing the Mish-
nah and the Gemara—a collection 
of commentaries by rabbis—uni-
fi es Jewish beliefs and traditions. 
Nevertheless, substantial varia-
tions exist in the religious practic-
es across diff erent communities. 
These distinctions include the 
sequence of prayers, the enuncia-
tion of Hebrew texts, the order of 
prayers, culinary customs, obser-
vance of religious holidays, and 
the nuances of family and daily 
rituals.

Nusach: Varieties of Prayer 

Texts and Order Among Jews. 
Nusach Ashkenazi is employed 
by Ashkenazim, while Nusach 
Sephard is the choice of Sep-
hardim. Eastern Jews, specifi cal-
ly Bukharian Jews, traditionally 
used Nusach Edot haMizrah until 
the introduction of the Sephardic 
Nusach by Rabbi Yosef Mamon in 
the early 19th century.

Generally, Hasidim adhere 
to the Nusach "Sefarad," distinct 
from the Ashkenazi Nusach, in-
corporating modifi cations from 
the teachings of the 16th-century 
Kabbalist Rabbi Yitzchak Luria 
(Arizal). Notably, the Lubavitcher 
Hasidim prefer a variant known as 
Nusach Ari.

Diff erences in reading 
prayers. Bukharian Jews recite 
prayers with a distinctive chant-
ing style inspired by the classical 
musical and vocal masterpiece, 
Shashmaqom, common among 
Uzbeks, Tajiks, and Bukhari-
an Jews. Conversely, Ashkenazi 
Jews incorporate European musi-
cal motifs and often accompany 
prayers with an organ. 

Another point of divergence 
is observed in the handling of the 
Torah during services. Bukharian 
Jews elevate the Torah at the com-
mencement of the reading, where-
as Ashkenazi Jews do so after the 
reading.

Diff erences in reading 
prayers on Shabbat and hol-
idays. After reading the Torah 
on these occasions, it is custom-
ary to read the Haftorah—a brief 
passage from the Book of the 
Prophets. While both Sephardic 
and Ashkenazi traditions adhere 
to this practice, variations exist in 
their interpretations of the reading. 
Nevertheless, a common thread is 
maintained, with the Haftorah pas-
sages aligning thematically with 
the corresponding Torah reading.

The writing of letter “Tav” 
in the Hebrew alphabet varies, 
featuring both dot and dot-less 
forms. In the Bukharian tradi-
tion, it is uniformly read as "t" re-
gardless of the presence of a dot. 

However, in Ashkenazi writing, 
particularly in Yiddish, the letter is 
typically written with a dot, modi-
fying its pronunciation to "s." For 
instance, while Bukharian and 
Sephardic pronunciations favor 
"Shabbat," the Ashkenazi (Yid-
dish) rendition is "Shabbos."

It's worth noting that the Sep-
hardic pronunciation of "t" aligns 
with the modern Hebrew pronun-
ciation accepted in Israel.

Diff erences in the duration 
of synagogue services. Bukh-
arian Jews engage in prayer for 
approximately 1.5 hours, while 
Ashkenazi services are typical-
ly shorter, lasting about half that 
time. Following the conclusion 
of the Torah reading, it is custom-
ary in both traditions to raise the 
Torah Scroll, presenting it to all 
assembled worshippers. This may 
be done through a specifi c ritual, 
such as raising hands on either 
side of the Scroll.

Yom Kippur. The Kol Nidrei 
prayer marks the commencement 
of the Yom Kippur service on the 
eve of the holiday. This prayer is 
recited three times before sunset. 
Before Kol Nidre, Sephardic Jews 
traditionally sing, "All my aspira-
tions are for you, the Most High," 
whereas this custom is absent in 
the Ashkenazi tradition.

On Yom Kippur, male Bukh-
arian Jews engage in continuous 
prayer throughout the day in the 
synagogue. In contrast, Ashkenazi 
Jews typically take a break during 
this solemn day of fasting and re-
fl ection.

The Yizkor memorial prayer 
is recited immediately after the 
Torah reading in remembrance 
of departed loved ones. This ob-
servance holds particular signif-
icance on Yom Kippur, a day of 
atonement and mercy. Atonement 
involves prayers and good deeds 
performed on behalf of those 
who have passed away. Among 
Ashkenazi Jews, it is customary 
for individuals whose parents are 
still alive to temporarily leave the 
synagogue during the commemo-

ration of the deceased.
It is customary among Bukh-

arian Jews that all worshipers re-
main during the reciting of Hash-
kavot in the synagogue. Only the 
cantor (Khazan) recites Izkor, 
and orphans only pronounce the 
names of their deceased. So they 
remember them not only on holi-
days, but also every Shabbat.

Yom Kippur confession. The 
traditional reciting of Viduy con-
sists of 22 sentences arranged in 
the order of the Hebrew alpha-
bet. Among Ashkenazi Jews, the 
Viduy prayer is repeated mul-
tiple times throughout the Day 
of Atonement. However, in the 
Bukharian tradition, this repeated 
recitation is not a common prac-
tice.

Kapparot (Ashkenazi Kap-
pores) is a customary atonement 
ritual observed by some Jews on 
the eve of Yom Kippur. During 
this ritual, a chicken (or money) 
is waved over a person's head and 
subsequently slaughtered in ac-
cordance with halachic rules. On 
the afternoon before Yom Kippur, 
individuals prepare an item for do-
nation to the poor, to be consumed 
at the pre-Yom Kippur meal. The 
ritual involves reciting two bibli-
cal passages from Psalms, swing-
ing the prepared charitable dona-
tion over one's head three times, 
and reciting a brief prayer on 
each occasion. In modern times, 
this practice often involves using 
a rooster for men and a hen for 
women.

Alternatively, a diff erent form 
of the Kapparot ritual involves 
swinging a purse of money around 
the head and subsequently donat-
ing it to charity.

Sukkot. In contrast to Ash-
kenazi traditions, it is customary 
for Bukharian Jews to adorn the 
sukkah with a beautiful armchair, 
covered by an elegant veil, and 
adorned with sacred books. This 
chair is referred to as Kise Ush-
pizin, symbolizing the seat for 
spiritual guests.

Regarding Sukkot prayers, 
the order of Hoshanot diff ers be-
tween Ashkenazi and Sephardic 
communities. Ashkenazi commu-
nities typically recite 10 Hoshanot 
prayers, while in Sephardic com-
munities, other prayers are read, 
with the sequence varying annual-
ly. Notably, on Shabbat, Hoshanot 
are not recited in Sephardic com-
munities.

Hanukkah. This eight-day 
Festival of Lights commences on 
the 25th day of Kislev. On the eve 
of Hanukkah, the lighting of the 
Hanukkah candles begins, con-
tinuing for eight consecutive days 
after the appearance of the stars. 

Among Bukharian Jews, it is cus-
tomary for the head of the fami-
ly starts to light the shamash for 
all households. On the fi nal day 
of Hanukkah, festive meals are 
served for entire local communi-
ty, accompanied by a performance 
dedicated to the Hasmonean vic-
tory. 

Purim. In every Bukharian 
Jewish synagogue, a small tray 
with the inscription "Memory of 
half the shekel," is present, where 
both men and women contribute 
donations equivalent to the price 
of 10 grams of pure silver. This 
money goes to charity. In the con-
text of Purim, if the festive meal 
begins in the afternoon and ex-
tends into the evening after the end 
of the holiday, the passage “For 
Miracles” is included in Birkas 
Hamazon among Bukharian Jews. 
However, in Sephardic communi-
ties in this case, the passage “For 
Miracles” is not read.

 Pesach. Diff erences exist in 
the prayer practices on the eve 
of Passover. Among Ashkenazi 
Jews, the recitation of Mizmor Le 
Toda – “A Psalm of Thanksgiv-
ing” – is omitted in the morning 
prayer. However, in Sephardic 
communities, it is customary to 
read Mizmor Le Toda on the eve 
of Passover.

During the Seder night in Sep-
hardi and Bukharian traditions, 
after breaking the middle matzo in 
half and ensuring it is not hidden, 
it is wrapped in a napkin or scarf 
and handed to a child. The child 
then places it on their shoulder, 
exits the house, and knocks on 
the door. When asked, "Who are 
you?" the child responds, “Israel,” 
before entering the house to ob-
serve the Seder table.

There are diff erences between 
the Ashkenazi and Sephardic 
practices regarding the blessing 
on wine, “Borei Pri HaGafen”. 
Sephardic Jews recite this bless-
ing twice ¬– before the fi rst glass 
of wine (kiddush) and the third, 
whereas many may not recite it be-
fore the second and fourth glasses. 
Ashkenazi Jews, in contrast, say a 
new blessing for each glass.

For many centuries, Ashke-
nazic Passover customs have in-
cluded the prohibition of kitniyot, 
such as legumes, rice, seeds, and 
corn, in addition to the fi ve types 
of seeds (hametz) mentioned in 
the Torah. However, Bukharian 
Jews do not observe this addition-
al ban. Therefore, during Pesach, 
they maintain these items on the 
table with caution, meticulously 
sorting and cleaning the grains of 
any prohibited impurities before 
cooking.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of Cen-
turies (XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da Mor Im-
perial, Inc. in 2022. It has been 
edited by Erin Levi.

TRADITIONS OUR RITES VS. THOSE 
OF OTHER JEWISH COMMUNITIES

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD Bukharian Jews celebrating Sukkot in Israel, ca. 1900.Bukharian Jews celebrating Sukkot in Israel, ca. 1900.

(Photo by: Sepia Times/Universal Images Group via Getty Images)(Photo by: Sepia Times/Universal Images Group via Getty Images)
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Недельная глава "Ва-
ешев" рассказывает о со-
бытиях, происшедших по-
сле возвращения Яакова к 
"отцу своему, в Мамре Ки-
рьят-а-Арба, он же Хеврон, 
где жительствовал Авраhам 
и Ицхак" (35:27), о том, как 
Йосеф, сын нашего праотца 
Яакова, был продан в раб-
ство в Египет, и о том, что 
происходило с ним в Египте.

Недельная глава "Ваешев" 
("И поселился") рассказывает о 
событиях, происшедших после 
возвращения Яакова к "отцу 
своему, в Мамре Кирьят-а-Ар-
ба, он же Хеврон, где житель-
ствовал Авраhам и Ицхак" 
(35:27), о том, как Йосеф, сын 
нашего праотца Яакова, был 
продан в рабство в Египет, и о 
том, что происходило с ним в 
Египте.

Йосефа купил Потифар, 
один из приближенных фара-
она.

"И был Б-г с Йосефом, и 
был он человеком, [в делах] 
успешным, и был он в доме 
своего хозяина-египтянина. И 
увидел хозяин его, что Б-г с 
ним, и всему, что он делает, 
Б-г дает преуспеть в его руке. 
И обрел Йосеф милость в его 
глазах и служил ему. И он на-
значил его над своим домом, и 
все, [что] есть у него, передал 
ему в руки. И было: с тех пор, 
как он назначил Йосефа над 
своим домом и надо всем, что 
у него есть, благословил Б-г 
дом египтянина ради Йосефа. 
И было благословение Б-га на 
всем, что у него есть, в доме и 
в поле. И оставил он все, что 
у него, в руках Йосефа, и не 
знал он при нем ничего, кроме 
хлеба, что ест. И был Йосеф 
красив станом и красив видом. 
И было после этих событий — 
подняла жена хозяина свои 
глаза на Йосефа и сказала: 
Ложись со мной! И отказал он, 
и сказал жене хозяина: Ведь 
мой господин не знает при мне 

[ничего], что в доме, и все, что 
есть у него, он передал мне в 
руки. Нет [никого], кто больше 
меня в этом доме, и не удер-
жал от меня ничего, кроме 
тебя, потому что ты его жена. 
И как же я сделаю такое вели-
кое зло и согрешу пред Б-гом! 
И было: когда она говорила 
Йосефу каждый день, а он не 
слушал ее — лечь рядом с ней, 
быть с ней" (39:2—10).

Интересны предания и ком-
ментарии на этот эпизод, запи-
санные в Мидраше.

Талантливый и безупреч-
но честный работник, Йосеф 
пользовался полным доверием 
хозяина. Жена же Потифара 
влюбилась в Йосефа и целый 
год добивалась его внимания. 
Стараясь ему понравиться, 
она то и дело меняла наряды 
и искала всякий предлог, что-
бы заговорить с ним. Но Йосеф 
не поднимал на нее глаз. Тог-
да жена Потифара приказала 
шить для Йосефа рубашки со 
специальным железным крюч-
ком, чтобы нельзя было опу-
стить голову. Вот моет Йосеф 
посуду, расставляет столы, 
стелет постель и т.д., а она ему 
говорит: Смотри же, не послу-
шаешь меня — не так еще при-
дется работать, совсем заму-
чаю. — А Йосеф отвечает: Б-г 
творит суд ради угнетенных. 
— Вот велю посадить тебя в 
тюрьму, будешь там голодать. 
— Йосеф отвечает: Б-г дает 

хлеб голодным. — Так и пом-
решь, пропадешь в тюрьме. 
— А он отвечает: Б-г снимает 
оковы с заключенных. — По-
прошу мужа, и пошлют тебя на 
такие работы, что вовек не ра-
зогнешься. — Он отвечает: Б-г 
выпрямляет согбенных. — Све-
та не взвидишь, зрение поте-
ряешь! — Б-г открывает глаза 
слепым. — Так тебя оговорю, 
что все тебя возненавидят. — 
Б-г любит праведных.

Говорит Йосеф жене По-
тифара: Как я согрешу перед 
хозяином?! — А я его убью 
(отравлю как-нибудь)! — Мало 
того, что я окажусь развратни-
ком, я еще буду числиться сре-
ди убийц! Есть ведь у тебя муж, 
что за разница — от белой или 
от черной козы молоко! Я бо-
юсь Б-га! — А она ему отвеча-
ет: Б-га нет! — Йосеф начинает 
ей объяснять, что немыслимо 
представить себе мир без Ру-
ководителя и Господина. Она 
же приводит его в спальню, где 
на стене висят идолы, и закры-
вает их тканью. Но Йосеф го-
ворит: Б-г всевидящ. Тогда она 
предлагает Йосефу тысячу мо-
нет, но он опять отказывается.

И вот жена Потифара до-
ждалась дня разлива Нила, 
когда в Египте проводятся 
большие празднества. Все до-
машние ушли на торжества, 
а она притворилась больной, 
чтобы в отсутствие людей за-
ставить наконец Йосефа под-

чиниться.
"И было в один из дней [в 

особый день], и вошел он в 
дом делать свое дело, и нико-
го из домашних людей не было 
там, в доме. И она схватила 
его за одежду, говоря: Ложись 
со мной! И он оставил одежду 
свою в ее руке и убежал на ули-
цу" (39:11—12).

Она же созвала потом до-
машних, обвинила Йосефа в 
попытке изнасилования, и хо-
зяин посадил его в тюрьму, где 
держали узников царя.

И сбылось с Йосефом ска-
занное: "Мучили кандалами 
ноги его, железо вошло в тело 
его" (Тhилим, 105).

"И был Б-г с Йосефом… и 
дал ему милость в глазах на-
чальника тюрьмы. И передал 
начальник тюрьмы в руки Йо-
сефа всех узников, которые в 
тюрьме; и всего, что делают 
там, он был распорядителем" 
(39:21—22).

Йосеф пробыл в темнице 
12 лет.

Раби Хаим Шмулевич спра-
шивает: почему Йосеф оставил 
одежду в руках жены Потифа-
ра, ведь это послужило "веще-
ственным доказательством" 
его вины? И отвечает: если 
человеку выпадает в жизни ис-
пытание, Б-г всегда дает силы 
выдержать его. Но человек не 
должен затягивать испытание. 
И Йосеф рассуждал так: Я уже 
целый год в тяжелой борьбе, 

замучен, еле держусь. Зачем 
испытывать себя лишнюю ми-
нуту? Он был молод и силен и 
мог бы вырвать одежду из рук 
жены Потифара. Но он не хо-
тел и мига лишнего пробыть в 
искушении и убежал, оставив у 
нее в руках свою одежду. И за 
это Б-г его наградил: выйдя из 
тюрьмы, Йосеф сразу стал вто-
рой после фараона фигурой в 
Египте (об этом мы узнаем в 
следующей главе). Сказано в 
Мидраше: "Говорит Рабан Ши-
мон бен Гамлиэль: Йосеф по-
лучил свое, положенное ему. 
Из уст, не давших запретного 
поцелуя, исходят приказы, обе-
спечивающие народ Египта 
хлебом, тело, которое не косну-
лось недозволенной женщины, 
облачено в специальную оде-
жду из льна, какую носила выс-
шая египетская знать; шея, ко-
торая не склонилась для греха, 
украшена золотым ожерельем; 
на руку, не дотронувшуюся 
греховно до женщины, фараон 
надел перстень (печать, знак 
власти. — И.З.) со своей руки. 
Ноги, не шагнувшие к греху, 
отдыхают в царской карете. Го-
лову, отвратившуюся от иску-
сительных мыслей, Б-г одарил 
мудростью". И еще один ми-
драш приводит р. Шмулевич. 
Трактуя стих псалма "Море 
увидело и побежало" (Тhилим, 
114:3), мидраш объясняет: "За 
то, что Йосеф убежал [от жены 
Потифара], море расступилось 
перед еврейским народом". Б-г 
часто делает в жизни так, что 
хороший человек, выдержав 
серьезное испытание, получа-
ет большую награду.

Кстати, я видел в жизни не 
один раз, как после испыта-
ния, которое человек с честью 
выдержал, к нему приходил 
большой успех. Заканчивая эту 
тему, я хочу обратить внима-
ние читателей на то, что Йосе-
фу в период этого испытания 
было всего семнадцать лет и 
он был совершенно одинок; у 
него не было ни друга, ни близ-
кого человека — ему не с кем 
было посоветоваться и не с 
кем поделиться.

Продолжение следует

LaMaalot 
Foundation

www.LaMaalot.org
Info@LaMaalot.org

Недельная глава ВаешевÒÎÐÀ

                 
Рав 

Ицхак 
ЗИЛЬБЕР

M & N
DEMOLITION & GARBAGE, REMOVAL INC.

We also do construction, plumbing, 
electrical, work and more.

Reasonable prices.

929 319 2657, 646 334 4882  ERIK
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Автор книг часто выра-
жает благодарность жене, 
выполнявшей для него обя-
занности секретаря при под-
готовке рукописи. Но поче-
му-то нигде не выражается 
благодарность секретарше, 
выполнявшей обязанности 
жены.

☺☺☺
– Какой красивый маникюр!
– Спасибо, я сам грыз.

☺☺☺
- Не знаем, как вас и бла-

годарить!
- Дорогая, с изобретени-

ем денег это перестало быть 
проблемой!

☺☺☺
Не надо делать нам как луч-

ше, оставьте нам как хорошо.
☺☺☺

Парадокс: на каждом углу 
стоят стоматологии, парик-
махерские и банки, а народ 
все равно беззубый, лохма-
тый и бедный.

☺☺☺
"Нет" – значит нет.
А вот "неа"- значит да, но я 

пока повыделываюсь.
☺☺☺

– Папа, а когда закончится 
ремонт, мне сколько лет бу-
дет?

☺☺☺
Старый, ну очень богатый 

еврей лежит в палате. У входа 
в палату собралось много его 
родственников. Выходит врач. 
Собравшиеся обращаются к 
нему:

– Доктор, скажите, есть хоть 
какая-то надежда?

– Нет, обычная простуда.
☺☺☺

Одесса, типичный двор. 
Разговор двух соседей уже 
немолодого возраста, но ещё 
находящихся в силе. Сосед-
ка, игриво:

– Семён Маркович, а поче-
му бы вам не пригласить се-
годня меня на ужин?

Семён Маркович устало:
– Роза Моисеевна, так я 

сегодня ничего на ужин и не 
готовил покушать.

Роза Моисеевна игриво:
– А я с собой всё принесу, 

а с вас будет только ужин.
☺☺☺

 - Доктор, у меня бессонни-
ца.

- Господин Рабинович, а ви 
пробовали испытанное старин-
ное средство - лечь в постель, 
закрыть глаза и считать бара-
нов?

- Пробовал. Я считаю бара-
нов, потом гружу их в машину, 
везу в город и продаю, а оста-
ток ночи таки мучаюсь - не про-
дешевил ли?

☺☺☺
Приходит женщина к ху-

дожнику Р. Бурэ, и просит на-
рисовать ее портрет:

– Только нарисуйте с 
бриллиантовым ожерельем 
на шее, с рубиновыми сереж-
ками в ушах и с гранатовым 
браслетом на запястье.

– Но у вас же ничего из 
этого нет! Зачем это вам?

– Вы нарисуйте, а я пове-
шу этот портрет дома. Теперь 
представьте, что, если я умру 
раньше мужа, он, старый ко-
бель, тут же женится на мо-
лоденькой. Тут-то она начнёт 
закатывать ему истерики, 
пытаясь найти эти драгоцен-
ности!

☺☺☺
К людям нужно относиться, 

как к домашним питомцам: не 
нагадил – уже молодец!

☺☺☺
Городской совет Милана 

решил установить компози-
тору Россини при жизни па-
мятник.

К Россини прибыла деле-
гация отцов города, чтобы 
получить его согласие.

– Сколько будет стоить 
такой памятник? – спросил 
композитор.

– Триста тысяч лир.
– Тогда я вам предлагаю 

вот что: дайте мне эти день-
ги, и я обязуюсь ежедневно 

до самой смерти по несколь-
ку часов стоять на главной 
площади Милана.

☺☺☺
Если бы ходьба была по-

лезна для здоровья, почтальон 
был бы бессмертен. 

Кит целыми днями плавает, 
ест только рыбу, пьет только 
воду и: он толстый! 

Кролик бегает и прыгает. Но 
живет он всего 5 лет. 

Черепаха не бегает, не пры-
гает, не плавает, она еле полза-
ет и: живет 150 лет. 

Вывод: никаких физических 
упражнений, никакой диеты!

☺☺☺
Главный не тот, кто глав-

ный, а тот, кто решает, кто 
главный.

☺☺☺
- Оля, ты шампанское на 

Новый Год купила ? 
- Да, уже в пятый раз!

☺☺☺
Дурак, который охотно 

признает себя глупым, явно 
не тот, за кого себя выдает.

☺☺☺
Серьезно задумайтесь над 

своим поведением… А не мало 
ли вы себе позволяете?

☺☺☺
Муж и жена собираются в 

отпуск.
– Детей отправим к маме, 

– говорит жена.
– Собаку и попугая отда-

дим тете Фене.
– Кошку возьмет дворник.
Муж задумчиво смотрит в 

окно.
– Если в квартире будет 

так тихо, зачем вообще уез-
жать?

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Кандидат 
филологических 
наук, публицист, 
журналист, об-
щественный де-
ятель, ведущая 
рубрики "Соци-

альная и политическая жизнь" газе-
ты The Bukharian Times. 6. И Бере-
зовский, и Гусинский в недалёком 
прошлом. 10. Точка небесной сферы. 
11. То же, что препятствие (книжн.).  
12. То, чем может пахнуть дело. 13. 
Единица длины в системе англий-
ских мер, равная 3 футам, или 91,44 
см. 14. Система безналичных расчё-
тов путём зачёта взаимных требо-
ваний и обязательств. 16.  Внезап-
ная потеря сознания. 17. Извилина. 
18. Созвездие Южного полушария. 
20. Шутник. 23. Напиток для вампи-
ра. 24. Из неё слов не выкинешь. 
25. Ребёнок крепкого телосложения 
(разг.). 30. Венгр. 34. Самка ежа. 36. 
Специальность врача. 37. Комнатная 
обувь. 38. Область между бедром и 
нижней частью живота. 39. Столица 
Никарагуа. 41. Мастерская Вулкана. 
42. Она бывает белая, красная, огне-
упорная. 43. Возведение жилья. 44. 
Школьная принадлежность в клеточ-
ку или в полосочку.          

По вертикали: 1. Точка зрения. 2. 

Памятник. 3. Боковая часть, край 
дороги. 4. Имя лихой цыганочки из 
оперетты "Марица". 5. Развитие 
действия в любом романе. 6. Самая 
строгая служба на заводе (аббр.). 
7. Метание икры рыбами, нерест. 
8. Родная страна для композитора 
Моцарта. 9. Праздник победы, за-
вершивший восстание иудеев про-
тив греков (эллинов)-сирийцев в 165 
году до н.э.  15. Одиночный заезд 
велогонщика. 16. Груда камней, сло-
женная на вершинах гор в Средней 
Азии, Казахстане. 18. Резкий возглас 
с приказанием, выговором, угро-
зой. 19. Повесть Шолом-Алейхема 
"...-молочник". 21. Денежная едини-
ца Кампучии (Камбоджи). 22. Самец 
канарейки. 26. Приверженец застоя, 
косности, консерватор. 27. Разговор-
чивая птаха. 28. Бог в древнееги-
петской мифологии. 29. Праздный, 
изнеженный роскошью человек. 30.  
Поражение в шахматной партии. 
31. Банковский вклад. 32. Кушанье 
из поджаренных яиц. 33. Доктор 
философии, исследователь бухар-
ско-еврейского наследия, член СП 
Израиля, автор книг "Бухарские ев-
реи - фамилии, имена, прозвища", 
"Еврейско-таджикский разговорник 
для иврито- и англоговорящих". 35. 
Голубь темно-серого с синеватым 
отливом цвета. 40. Американская 
бесхвостая жаба. 41. Палач (устар.).

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10

11 12

13

14 15 16

17

18 19 20 21 22

23 24

25 26 27 28 29 30 31 32

33 34 35

36 37

38

39 40 41

42

43 44

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Аронова (Тавриз). 6. Олигарх. 10. Зенит. 11. Препона. 12. Керосин. 13. 
Ярд. 14. Клиринг. 16. Обморок. 17. Изгиб. 18. Октант. 20. Остряк. 23. Кровь. 24. Песня. 25. 
Крепыш. 30. Мадьяр. 34. Ежиха. 36. Ортопед. 37. Тапочки. 38. Пах. 39. Манагуа. 41. Кузница. 
42. Глина. 43. Стройка. 44. Тетрадь.          
По вертикали: 1. Аспект. 2. Обелиск. 3. Обочина. 4. Аза. 5. Интрига. 6. ОТК. 7.  Икромёт. 8. 
Австрия. 9. Ханука. 15. Гит. 16. Обо. 18. Окрик. 19. Тевье. 21. Риель. 22. Кенар. 26. Рутинёр. 
27. Попугай. 28. Шед. 29. Сибарит. 30. Мат. 31. Депозит. 32. Яичница. 33. Толмас (Хана). 35. 
Сизарь. 40. Ага. 41. Кат.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

 ДЕЛАЯ ДЕТЕЙ 
 ДОДЕЛЫВАЙТЕ ИХ ДО КОНЦА
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☺☺☺
Наш ответ на шекспировский вопрос 

"Быть или не быть?" прост – "Ээээх, 
была – не была!"

☺☺☺
Я никогда не забуду диалог с Таней:
– Лёха, ты пьяный?
– Почему?
– Твои шутки наконец стали смеш-

ными.
☺☺☺

Рассказывают, что когда БАМ ещё 
только начинали строить, и журналисты 
спросили первого начальника ГлавБАМ-
строя Константина Мохортова:

– Скажите: БАМ будет однопутным 
или двухпутным?

Он ответил: – Как вы знаете, укладку 
рельсов на БАМе мы ведём с двух сто-
рон – с востока и с запада. Если путеу-
кладчики встретятся – будет однопутка, 
а если разойдутся – двухпутка...

☺☺☺
Самое важное на работе – уметь 

отличить важное от срочного!
☺☺☺

Француза спрашивают, что ему боль-
ше нравится: вино или женщины?

– В зависимости от года выпуска! – 
ответил он не задумываясь.

☺☺☺
– Что будешь делать в отпуске? 
– А что, и в отпуске тоже надо что-

то делать?!
☺☺☺

Ляжешь просто полежать – уснешь. 
Ляжешь почитать – уснешь. 
Ляжешь телевизор посмотреть – ус-

нешь. 
Ляжешь спать – фиг уснешь!

☺☺☺
Даже если ты – ангел, всегда най-

дётся тот, кому не нравится шум тво-
их крыльев…

☺☺☺
Мне не понять парней, платящих "го-

спожам", чтобы те их унижали. Чувак, 
просто женись и неправильно склады-
вай полотенце.

☺☺☺
Кошелек, теленок и кот, когда они 

толстеют, все только радуются.
☺☺☺

Однажды я катался на бентли. Когда 
переходил дорогу на красный...

☺☺☺
– У меня сегодня в метро цыган 

попросил денег на операцию!
– И ты дал?
– Дал.
– И много?
– Не много. Но операцию ему те-

перь делать придётся.
☺☺☺

Судья обращается к залу присут-
ствующих:

– Тишина! Предупреждаю, что если 
кто-то еще раз скажет "долой судью", 
тот отправится на улицу.

Через некоторое время раздается 
голос: "Долой судью!"

Судья: – Обвиняемый, к вам это не 
относится.

☺☺☺
– Каждый раз, когда заводится 

этот КрАЗ, где-то умирают две Гре-
ты Тумберг.

☺☺☺
Она: – Правда, что кошка неблаго-

дарное, эгоистичное и неверное суще-
ство?

Он: – Правда, моя кисонька.
☺☺☺

Делая детей – доделывайте их 
до конца.

☺☺☺
Курение убивает. Соль, сахар, 

бухло – все яды. Из продуктов поло-
вина поддельные, остальные ввезены 
незаконно. И только платить налоги 
полезно! Вы прослушали социальную 
рекламу от всех ведомств сразу.

☺☺☺
Если при встрече мужа у жены в 

руках сковородка – это ещё на зна-
чит, что она будет готовить блины.

☺☺☺
Есть какая то злая ирония в том, 

что интернет был создан для экономии 
времени.

☺☺☺
– Мнению большинства не всег-

да стоит доверять.
– Это еще почему?
– Потому, что даже три миллиар-

да мух не убедят меня в том, что то 
что они едят - вкусно!

☺☺☺
Покупатель, недовольный каче-

ством навоза, так и не смог подобрать 
подходящего эпитета, чтобы охаракте-
ризовать товар.

☺☺☺
Кто-нибудь видел очередь из 

священнослужителей, желающих 
окунуться в ледяную прорубь на 
Крещение?

☺☺☺
– Ну все, Танюша, не реви! Купим 

тебе новые весы, такие же красивые, 
только крепкие...

☺☺☺
Подруга летом работает в рус-

ско-американском магазине на Аля-
ске. Сувениры там, всяко разно.

В ассортименте детали от ма-
монта – кусочки бивней.

Народ подходит, интересуется… 
вопросы задаёт…

Хит сезона: "Скажите, а что де-
лается для поддержания популяции 
мамонтов?"

☺☺☺
Сиделa, думалa как написать про 

шесть штук шаурмы. Шесть шаурм? 
Шесть шаурмов? В итоге нашла выход 
и написала шесть шаверм. Уверена, 
что примерно так это название и поя-
вилось.

☺☺☺
Самец богомола готовится к фи-

зической близости, юридически 
оформляя завещание.

☺☺☺
Если не можешь стать говорящим 

примером, стань немым укором.
☺☺☺

– Ватсон, вы опять курите рус-
ские сигареты?

– Но как вы догадались, Холмс?
– Элементарно, друг мой! Дым – 

коромыслом.
☺☺☺

У моего кума нормальная такая 

фамилия – Белов. Но! Он женился на 
девушке с фамилией Белокопытова. 
На их свадьбе отец невесты раз де-
сять сказал, что его Ольга копыта от-
бросила.

☺☺☺
– Лёнь, а тебя жена никогда не 

укоряет тем, что ты работаешь про-
стым сторожем в психиатрической 
больнице?

– Бывает! Но когда ты можешь 
послать на фиг Наполеона и дать 
леща товарищу Ленину – чувство 
собственного достоинства побеж-
дает жалкую критику.

☺☺☺
– Сынок, ты зачем всем рассказал 

о том, как математичка с физруком це-
ловалась?

– Она сама об этом попросила.
– Как сама?
– Она мне сказала: "Петров, ты 

чё ржёшь на задней парте? Расскажи 
всем, мы тоже посмеёмся."

☺☺☺
– Вадик, я не понимаю, как ты 

мог так лохануться?! У нее же на лбу 
написано, что она дура!

– Так у нее челка…
☺☺☺

– Как называется домашнее живот-
ное, чье мясо ты обычно ешь?

– Соя.
☺☺☺

– Здравствуйте, девушка. При-
ветствуем вас в нашем магазине бе-
лья. Какой у вас охват груди?

– По сто тысяч просмотров еже-
дневно.

☺☺☺
– Мама, познакомьтесь! Это Мак-

сим.
– Ты же только хомячка хотела за-

вести.
☺☺☺

Заходит мужик в бар. Бармены 
там двое близнецов. Он подходит к 
ним, а они ему говорят: "Не волнуй-
тесь – вы не пьяны, мы – близне-
цы". Муж ошеломленно на них смо-
трит и говорит: "Так вас на самом 
деле четверо!".

☺☺☺
– Раньше наш магазин нес боль-

шие убытки из-за списания протухших 
кур.

– А теперь?
– А теперь мы установили гриль.

☺☺☺
Когда я был маленький и хотел 

собаку – мне подарили энциклопе-
дию о собаках. Когда я чуть-чуть 

подрос и хотел компьютер – мне 
подарили энциклопедию по инфор-
матике. Сейчас у меня самый разгар 
юности, хочется девушку. У меня 
дурное предчувствие…

☺☺☺
– Милый, когда мы поженимся, я 

буду делить с тобой все тревоги и за-
боты.

– Но, дорогая, у меня нет никаких 
забот и тревог.

– Я же сказала: "Когда мы поже-
нимся!"

☺☺☺
Прежде чем привязаться друг к 

другу договоритесь о длине повод-
ка.

☺☺☺
Я не последняя сволочь, за мной 

еще двое занимали.
☺☺☺

Прусский король Фридрих II, 
считая себя человеком эрудирован-
ным, любил беседовать с членами 
своей академии наук, подчас зада-
вая во время этих бесед нелепей-
шие вопросы.

Однажды он спросил академи-
ков: "Почему бокал, наполненный 
шампанским, дает более чистый 
звон, чем бокал, наполненный бур-
гундским? "

Профессор Зульцер от лица 
всех присутствующих академиков 
ответил: "Члены академии наук при 
том низком содержании, которое 
назначено им вашим величеством, 
к сожалению, лишены возможности 
ставить подобные опыты".

"В конце концов, кто я такой, чтоб не 
пить?!

Что я из себя корчу?
Что за выпендреж?
Нет, мол, извините, мне спиртного 

нельзя. Мне стакан сока.
Бери водку, не умничай!
Посмотри вокруг.
Пенсионеры голодают.
Педагоги бастуют.
Молодежь без перспектив.
А тебе спиртного нельзя.
Пусть все передохнут, а я, значит, 

буду трезвым? Пусть все окоченеют, а я, 
значит, на брусьях?..

В Америке сибирская язва, а я даже 
не выпью, я даже с друзьями не посижу.

Мне, значит, нельзя.

А остальным, 
значит, можно.

Они, значит, 
берут на себя, 
где-то сидят, у кого-то собираются.

А мне, представьте, нельзя.
Кто же тебе поверит, Михаил?
Сейчас такое время, сейчас такая эпо-

ха.
Принял командирские 100, или луч-

ше 300, или, чего мелочиться, 500 - и ни-
что тебе не страшно.

А не хочешь участвовать - собери лю-
дей, ставь стол, попрощайся и уезжай... 
Но ставь стол!

И мы справимся.
Нам пить можно".

Михаил ЖВАНЕЦКИЙ

В конце концов, 
кто я такой, чтоб не пить

УВАЖАЕМЫЕ 
РОДСТВЕННИКИ, 

КАЗИЕВЫ И ЗАКИНОВЫ.
Я ОСТРО  НУЖДАЮСЬ 
В ВАШИХ СОВЕТАХ 

И  МОРАЛЬНОЙ  ПОМОЩИ.

917 400 0884
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917-862-8233, 718-268-5085

BARBERSHOP FOR SALE 
in Nassau county Long 

Island well established.
Been in business since 
2001. Owner has other 

business interests.
Annual revenue 

is over 400K.

347-934-7577

В связи с занятостью 
людей, ЧИТАЕМ КАДИШ, 

а также проводим юшво при 
малых количествах людей, 

изучение Торы 
талмид хахамом - 

Лейлу нишмат ваших родных 
и близких людей. 

917-340-3899 - Малкиэл
Boruhhaihaolamim@gmail.com

, 718-536-0207

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402
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30 Кислев, 24 декабря 2022 года стал для 
всех нас стал днем большого горя и вечной пе-
чали. В это день, на 91-м году ушла из жизни 
наша любимая мама, краса и гордость уважае-
мых семей Некталовых и Хаимовых Соня Хи-
скияевна Некталова, супруга Хайки Юханано-
вича Некталова.

Соня Некталова родилась 26 июня 1932 года в 
Самарканде, в известной и уважаемой семье Хи-
скиё Шаломовича Хаимова и Ривко Нисимовны 
Некталовой, где воспитывались еще пятеро детей: 
Тамара, Беньямин, Рафаэль, Шумелхай и Роза.

С детских лет Соня Хискияевна росла краси-
вой, умной, чистоплотной и образцовой девочкой. 
После окончания самаркандской школы №25 она 
поступает на молочное отделение техникума мясо-
молочной промышленности. По окончании техни-
кума она была направлена на практику в Ташкент. 
Там она познакомилась со своим будущим мужем, 
нашем отцом Хайкой Юханановичем Некталовым. 

Это была самая красивая пара Ташкента и Са-
марканда. Оба высокие, статные, волевые, энер-
гичные молодые люди, они излучали любовь, 
стремление создать крепкую и правильную еврей-
скую семью. И им это удалось.

Всевышний одарил молодоженов замечатель-
ными, красивыми, трудолюбивыми и образован-
ными детьми. В 1952 году родилась первая дочь, 
Нелля. За ней последовали Ирина, Слава, Лилия 
и Альберт.

Трудно передать теплую атмосферу дома на-
ших родителей, который находился в Ташкенте, 
по улице Парашютистов, куда днем и ночью при-
ходили гости, родственники со всего Узбекистана и 
Таджикистана. Все знали: здесь принимают каждо-
го как самого родного и близкого человека, а мама 
могла накрыть на стол и быстро приготовить плов.

Они относились с большой любовью ко всем 
родственникам, где бы они ни проживали. Постоян-
но ездили в родной Самарканд, к родным и двою-
родным братьям и сёстрам, для которых они были 
всегда желанными гостями. 

Каждый их приезд в Самарканд являлся собы-
тием не только для рода Нектало-
вых, но и Фузайловых, Хаимовых, 
Чульпаевых, и был вечный спор: 
у кого они остановятся во время 
их пребывания в городе, к кому 
придут на обед, на чье семейное 
торжество они будут приглаше-
ны, когда посетят кладбище, кто 
поедет провожать в аэропорт или 
на вокзал. Это была самая счаст-
ливая пара в нашем авлоде, ибо 
они просто не мыслили ни одной 
минуты друг без друга.

Любовь окрыляла их отноше-
ния, и была для нас примером 
того, как надо правильно строить 
семейные отношения, воспиты-
вать детей.

Но недолго длилось это сча-
стье: на 60-м году жизни по вине 
медицинского персонала больни-

цы, мы потеряли отца, а мама – горячо любимого 
мужа. Они прожили вместе 37 лет!..

Похороны отца вылились в огромный митинг, 
его провожали в последний путь тысячи бухарских 
евреев Ташкента, а также прибывшие родные и 
близкие из Самарканда и Душанбе. 

Мама, убитая горем, долго не могла прийти в 
себя, мучилась от страшной и невообразимой по-
тери, которая перевернула всю ее жизнь! Она себя 
чувствовала так одинокой, покинутой всем миром 
женщиной, существование которой на земле поте-
ряло смысл. Всю свою любовь к мужу она перенес-
ла на младшего сына, 13-летнего Альберта, кото-
рый был копией нашего отца.

Но жизнь продолжалась, и надо было устраи-
вать детей, воспитывать внуков…

В 1991 году мама вместе с младшим сыном 
иммигрировала в Америку. И здесь ее с больши-
ми почестями приняли многочисленные родные 
и близкие. Она была желанной гостьей в любом 
доме Некталовых, Фузайловых, Хаимовых,  Исхак-
баевых, ибо ее любили всем огромным родом!

До последний дней своей жизни мама обладала 
феноменальной памятью. Будучи Некталовой со 
стороны матери и по мужу, она знала множество 
родовых историй, которых могла красиво и досто-
верно рассказать, передать атмосферу прошедших 
лет. Точно помнила имена, даты, события, кото-
рые происходили в течение ее долгой, красивой и 
счастливой жизни.

К великому сожалению, наша мама до обидного 
мало прожила вместе с любимым мужем, портрет 
которого она  несла до последних дней  в золотом 
медальоне  у сердца.

Мама останется в памяти всего нашего авлода 
как образец верной и преданной супруги, забот-
ливой мамы, бабушки, которая смогла воспитать 
детей и внуков в традициях бухарскоеврейского 
дома, религии, культуры и искусства. Она отлича-
лась своей одухотворённостью, неповторимой кра-
сотой, высокой моралью и преданностью Хашему, 
любила театр, музыку, прекрасно танцевала, чита-
ла стихи, знала множество пословиц и поговорок, 
одевалась всегда со вкусом и отличалась любовью 
ко всем родным и близким.

Худо рахмат кунад.
Мы будем вечно помнить нашу маму!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: дети, внуки, правнуки

26 июня 1932 - 
24 декабря 2022 (30 Кислев)

Посвящается первой годовщине со дня ухода в иной мир нашей любимой и незабвенной мамы, бабушки, прабабушки 

НЕКТАЛОВОЙ ХАИМОВОЙ СОНИ БАТ РИВКО ВЕ  ХИСКИЁ 

Мама! Как много в этом слове силы, любви, за-
щиты и заботы. Как же не хватает нам тебя! 

Твоё тепло, доброта и заботы навсегда оста-
нутся в наших сердцах. Это невосполнимая утрата 
в нашей семье. День за днем проходят чередой, но 
в сердце боль не утихает. 

Забыть не сможем никогда мы, не сгладит вре-
мя твой глубокий след. Твои слова, твои Советы и 
добрый свет материнских глаз. 

И больно, больно, больно от того, что все в 
жизни есть, и лишь тебя родная наша нет.

Мама никогда не умирает,
Просто рядом быть перестаёт…
Иногда пытаюсь я представить:
Будто просто далеко живёт.
Будто можно написать ей письма,
Рассказать, как я люблю рассвет,
Только ждать ответ, увы, бессмысленно:
Там, где мама, ‒ писем больше нет…
Мама никогда не умирает,
Просто рядом быть перестаёт.
Ангелом тебя сопровождает,
А любовь её всегда живёт.

Годовые поминки состоятся 12 декабря 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане 

"Versailles Palace".  Контактные тел.: 718 490-3404 – Слава, 718-938-9241 - Альберт
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"Вы теплее солнечного света и гораздо ценнее 
любого драгоценного камня, наша дорогая мама! 
Нет ничего святее и бескорыстнее вашей любви! 
И мы с болью в сердце признаемся, что сколько 
бы ни было тебе лет, тебе всегда нужна мать, ее 
ласка, ее взгляд. Каким же трудным был для всей 
семьи этот год – Мама, наша дорогая Мама ушла в 
мир иной. Мама говорила: когда я уйду в мир иной 
– не плачьте много. В мирное время дети хоронят 
родителей, во время войны иногда происходит 
обратное, сохрани всех Б-г! 

Това, дочь Раввина Моше и Адины Джановых. 
Родилась в 1933 году во время голода и бедности 

в городе Карки в России.  Това - старшая сестра для 

своих 4 братьев. 
В 1942 году отца призвали на войну, Това в свои 10 

неполных лет пошла работать прислугой, чтобы помо-
гать матери прокормить младшеньких братьев. 

Мама Това всю жизнь не могла без слез слушать 
фронтовые песни– слишком много воспоминаний свя-
заны с ними. Часто рассказывала и про голод, и про 
прислуживание в богатых домах, и про картошку, кото-
рую они с братом Барухом чистили ночами, готовили 
пирожки и продавали горячими по утру, чтобы купить 
хлеб и молоко.

Рассказывая о жизни имаот: Сары, Ривки, Рохел 
и Леи, воспевая образ трудолюбивой и заботливой 
Эшетхаиль, – в этой семье из поколения в поколение 
девочек воспитывали великодушными, отзывчивыми 
и добросердечными хозяйками. Мама Това всю свою 
длинную жизнь старалась изо всех сил без устали, 
самоотверженно работать, кормить и семью, и всегда 
жертвовать бедным, и помогать окружающим.  Свер-
стники считали маму очень красивой, но недоступной. 
Ее сила, мужество, достоинство, уважение окружаю-
щих чуть-чуть стесняли парней, чтобы осмелиться и 
сделать ей предложение. Но один смельчак нашелся. 
В 1957 году Това вышла замуж за Бениамина (Бориса) 
Байбачаева. Быть одновременно мягкой и сильной – 
это комбинация, которой владеют очень немногие. И 
Бениамин это оценил по достоинству!

Жили хорошо и у них росла семья – Вера, Эстер, 
Нина, Мони, Даниэль и Тами.  

В 1974 году они репатриировали на Землю Израи-
ля и там жили в городе под названием Кирьят-Малахи, 
где Това работала на фабрике Тадиран. Было очень 

сложно. Как и всем. 
Мама учила дочек не лениться и не бояться ра-

боты: Ее пример учил детей создавать, зарабатывать, 
украшать, заботиться и щедро делиться, и любить 
всех и всегда. 

Мудрые слова мамы... Её терпеливые добрые 
слова, ласковые слова благословлений, - утешали и 
исцеляли, но и вдохновляли смело встречать сложно-
сти жизни и непременно преодолевать их. Она была 
очень строга к сыновьям, но их дела, комплименты и 
шутки часто вызывали улыбку на ее губах. Маленькая, 
хрупкая, быстрая, проворная, смелая, одним словом, 
женщина-огонь - всегда настраивала детей на успех, 
на победу! Мама - дитя войны и "Победа" - ее люби-
мое слово! 

Това и Беньямин выдали замуж всех своих детей, 
радовались внукам и правнукам. В сердце бабушки 
цвел сад любви. С детьми и внуками она всегда была 
в курсе всех событий: кто дом купил, кто строиться, 
кому надо помочь деньгами, кто женился, кто родил-
ся, почему не женился…   

Това прожила свою жизнь со своим мужем Бениа-
мином 66 лет в счастье и любви. Она скончалась тихо, 
оставив любимого мужа, чей быт абсолютно продуман 
и обеспечен ею до деталей. Това всегда была его Ан-
гел, его Эшетхаиль!   

Мама Това оставила настоящее мощное достой-
ное королевство детей, зятьёв, невесток, внуков и 
правнуков и... конечно же, Своё Доброе Имя. Она уви-
дела радости своих внуков и правнуков. Это – счастье! 
Это – смысл жизни! Это то, ради чего Това выстояла и 
войну, и эмиграцию, и все трудности жизни… 

1933 – 2023

БАЙБАЧАЕВА ТОВА  ДОБРОЕ ИМЯ НАШЕЙ МАМЫ!

ПОМИНАЛЬНЫЙ ВЕЧЕР:  13 декабря 2023 г. в 6:30  в ресторане BCC (бывшая MANA) 185-01 Union Turnpike, 
Fresh Meadows. Для информации звоните Даниел Байбачаев 718  781-7391, Тами Борохов 917 710-5195
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Говорят, что время лечит…
Сколько надо ждать, чтобы 

свыкнуться с ощущением того, 
что всё в жизни нормально и 
идёт своим чередом, чтобы об-
легчилось чувство потери кого-то 
очень родного и близкого? Может 
быть ежедневная молитва в сина-
гоге, рутина повседневной жиз-
ни, старание отвлечь себя и свои 
мысли чем угодно. 

Вопросы, на которые у каждого 
из нас возможны свои ответы. Но 
правда в том, что не хочется верить, 
что нет самого родного и близкого 
тебе человека, хочется вспоминать 
его снова и снова, говорить о нём и 
вспоминать мгновения радости, за-
печатлевшиеся в твоей памяти, а 
порой и плакать от боли утраты. 

Никакое время не может унести 
с собой то, что чрезвычайно доро-
го тебе и твоей семье, всем близким 
и друзьям, людям, ценившим этого 
человека и возвращающимся в вос-
поминания, греющие душу. 

Вот и сегодня, по истечении це-
лого года, хочется всецело вернуть-
ся назад и вспомнить, какой долгий 
и замечательный путь прошёл наш 
дорогой и любимый отец.

Моше Исаков родился 10 Тишрей 1924 
года в Бухаре, в семье Ари и Хано Исаковых.  

Он родился в святой день Йом-Кипур. И 
вся его дальнейшая жизнь была наполнена 
святостью. Моше рос весьма послушным и 
добропорядочным мальчиком. 

Ему было всего 13 лет, когда безвременно 
ушёл из жизни его отец. Вот так и началась 
пора ответственности и взросления. Вторым 
отцом он считал своего сводного брата Ёсе-
фа-Шолома Исакова, давшему юному Моше 

путёвку в жизнь, обучив 
его профессии портного, 
которую наш отец успеш-
но освоил. Он прошёл 
путь от рядового подма-
стерья до главного инже-
нера фабрики индивиду-
ального пошива Бухары. 
Более того, он постоянно 
делился секретами сво-
его ремесла. За годы ра-
боты на фабрике у него 
появилось немало учени-
ков, для которых он стал 
наставником в их про-
фессиональной карьере. 
Не случайно по сей день 
многочисленные ученики 
вспоминают с благодар-
ностью и почтением сво-

его Устоза.
В 1946 году наш Моше Исаков соединил 

свою судьбу с прекрасной девушкой Бертой, 
дочерью Исроэля и Юшуо Датхаевых. Это 
был очень счастливый брак, они жили и ды-
шали друг другом, вырастили трёх замеча-
тельных сыновей. Благодаря своим родите-
лям мы осуществили свою мечту, и все стали 
врачами. Дети подарили им семь внуков и 

четырнадцать правнуков.
Нашим родителям пришлось 

дважды менять место жительства. 
В 1966 году семья переехала 

из Бухары в  Душанбе. Надо было 
всё начинать сначала. Но золотые 
руки, высокая репутация, профес-
сионализм не остались незамечен-
ными в таджикской столице. Срав-
нительно за короткое время Моше 
Исаков стал начальником большо-
го закройного цеха, и пользовался 
огромным авторитетом среди кол-
лег, клиентов и руководства. 

Во-второй раз, в 1992 году, наша 
семья иммигрировала в Америку. 
Отцу было уже 68 лет! Но именно 
он первым в семье устроился на 
работу по своей профессии. Наши 
родители воистину стали примером 
трудолюбия и упорства в достиже-
нии своей цели. 

Наш отец всегда был близким 
к религии человеком, и благодаря 
ему и нашей маме в доме всегда 
ревностно соблюдались традиции, 
на высоком уровне проводились в 
семье еврейские праздники и рели-
гиозные обряды.

Вс-вышний наградил его пре-
красным, большого диапазона, голосом, и 
он постоянно пел в синагоге и на семейных 
мероприятиях. Даже будучи уже в преклон-
ном возрасте, он участвовал в синагогальной 
службе кавказских евреев Бруклина. Его с 
любовью называли рабби Моше. 

Удивительное самообладание, выдержан-
ность, умение говорить с людьми, природная 
мудрость и благодарность судьбе продлева-
ли жизнь нашему отцу. Вместе с любимой су-
пругой он прожил 63 года! Её уход из жизни 
в 2009 году стал сильным потрясением для 
нашего отца. 

Отец прожил самостоятельно 14 лет по-
сле ухода из жизни нашей незабвенной мамы 
и продолжал все традиции семьи, собирая 
всех детей у себя дома на Шаббат и праздни-
ки. Его благословения детям, внукам и прав-
нукам, родным и близким оберегают нас всех 
в нашей повседневной жизни. Он прожил 98 
лет и оставался в здравом уме и прекрасной 
памяти

Нам есть чем гордиться в жизни и быть 
благодарным Хашему, что мы удостоились 
таких великих родителей.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
От детей, внуков, правнуков, 
многочисленных родственников, 
кудо и друзей.

1924, 10 тишрей – 2022, 3 тевет

Светлой и доброй памяти 
ИСАКОВА МОШЕ БЕН ХАНО ВЕ АРИ

Годовой поминальный вечер состоится 14 декабря 2023 года, 
в 6 часов вечера, в ресторане "Тройка". 

14 декабря 2023 года исполняется первая годовщина, как ушел из жизни Моше Исаков бен Хано ве Ари
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С глубокой печалью и болью в серд-
це сообщаем о кончине нашей дорогой 
Ханы Назгиновой, которая ушла из жизни 
1 декабря 2023 года. 

Хана родилась 12 сентября 1945 года в 
городе Чарджоу. Она была старшей и долго-
жданной дочерью в семье глубоко уважае-
мых и религиозных родителей Беньямина и 
Мазал Левиевых.

С детства Хана отличалась способно-
стью сопереживать, умением слышать и 
понимать других, а так же поддерживать 
чутким словом и делом, что делало её не-
заменимым человеком в жизни каждого, кто 
её знал.

Наша мама всегда была поддержкой, 
опорой и путеводителем для своих люби-
мых младших сестёр Лиды и Розы, а также 
обожаемого ею  брата Юзика.

В 1965 году Хана вышла замуж за заме-
чательного человека Рафаэля Назгинова. 
Их брак, длившийся пятьдесят счастливых 
лет, был примером гармонии и взаимопони-
мания.

В 1979 году Хана вместе со своей семь-
ей иммигрировала в Соединённые Штаты 
Америки, где она наравне со своим мужем 
Рафаэлем, не покладая рук, работала над 
созданием и развитием своего семейного 

бизнеса. Вместе они построили не только 
успешный бизнес, но и уютный дом, полный 

тепла и любви.
Хана была не только надёжной опорой 

для своего мужа, но и бесконечно любящей 
и заботливой матерью для своих троих де-
тей: Эллы, Иосифа и Эдуарда. Её гордость и 
любовь распространялись также на зятя Бо-
риса и снох Елену и Стеллу. Она посвящала 
всё своё время и энергию воспитанию сво-
их внуков и правнуков, передавая им нрав-
ственные ценности и уроки, которые были 
для неё так важны.

Хана оставила после себя наследие люб-
ви, силы, тепла и доброты. Такой она на-
всегда останется в наших сердцах.

Мама наша милая, родная,
Тётя, бабушка, сестра!
Как ужасна наша боль большая
И потеря так остра.
Все мы верим, ты сейчас в раю,
Сверху нам, как солнце, улыбаешься.
Навсегда запомним доброту твою,
И когда-нибудь, быть может, 
         повстречаемся.
Тебя мы любим, помним и скорбим,
Гордимся, что твои мы дети.
Склоняем головы, за всё благодарим,
Ты лучшей мамою была на этом свете.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Помнящие, любящие, скорбящие: 

дети - Элла с семьёй, Иосиф с семьёй, 
Эдуард с семьёй, сёстры Лида и Роза с 
семьями, брат Юзик с семьёй, кудохо, 
родственники.

09.12.1945 – 12.01.2023

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАЗГИНОВОЙ ХАНЫ

7-дневные поминки состоятся в четверг, 7 декабря 2023 года, в 7 часов вечера, 
в Bukharian Jewish Congregation of Jamaica Estates (80-14 Chevy Chase Street, Jamaica, NY 11432);

30-дневные поминки состоятся в понедельник, 1 января 2024 года, в 12 часов дня, 
в Bukharian Jewish Congregation of Jamaica Estates.

Контактные тел.: 917-559-4334 – Joseph, 917-559-4779 - Edward
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ЗА ВСЕ МЫ ВАС БЛАГОДАРИМ!
Кое-что в жизни нельзя, к величайшему сожалению, 

исправить. Это можно только пережить. Почти год назад 
на 77 году жизни внезапно перестало биться сердце Че-
ловека редкой души Исраэля Борохова.

 Но мы ни на день не разлучались с ним: скучали, со-
крушались, плакали навзрыд, но не теряли голову, пото-
му что мы, как и  Ёсеф Ха Цадик на чужбине видел лицо 
своего отца Якова Авийну, всегда видим благородное 
лицо папы перед глазами: с ним мы советовались, рас-
сказывали о наших радостях и сложностях - папа был и 
есть всегда рядом с нами…

Так же, как невозможно измерить бесконечность, 
мы не можем поблагодарить Вас за все, что Вы для нас 
сделали. Вы были идеальным мужем, светлым сыном, 
великим дядей, надежным братом, племянником. Но то, 
как Вы были необыкновенным отцом и дедом превосхо-
дит все! Никто никогда не узнает, как сильно мы вас лю-
бим. Ведь только наша дорогая мама и Вы единствен-
ные, кто знают, как внутри звучат наши сердца.

Большое спасибо за крылья, которые Вы нам дали, 
за то, что научили нас подниматься и расширять свой 
кругозор до небес.  Без Вашего вдохновения, энтузиазма 
и поддержки, мы бы никогда не стали тем, кем   являем-
ся сегодня.  

– Если бы мы могли придумать новое определение, 
для определения лучших из лучших, это был бы наш 
папа, потому что это всегда то, чем Вы были для нас 
троих. Спасибо, папа! – задумчиво произнес старший 
сын Рами

-- Некоторые люди не верят в отцов-героев, но это 

потому, что они не знали Вас. Спасибо за все, папа! - 
загадочно улыбаясь дорогим воспоминаниям, добавил 
Рувен.

– За каждой успешной дочерью стоит действительно 
замечательный отец. Это папа - кто меня учил выдер-
живать сложности и я, к счастью, усвоила эту формулу.  
Спасибо, папа! - со слезами говорит любимая един-
ственная дочь Рахели.

– Наш дорогой Исраэль, спасибо за все, что ты сде-
лал, для меня, для детей, для наших замечательных 
преданных невесток, кудо. для родных, друзей, своих 
коллег по работе и своих многочисленных обожающих 
тебя твоих клиентов – в том числе учащихся в Ешивах 
Йерусалима, которые согревались около тебя, проси-
ли совета, смеялись над твоими шутками… Ты для нас 
всех был как Солнце для земли! Спасибо за все, - еле 
сдерживая слезы, чтобы не расстраивать детей, произ-
несла жена Берта.

Уже закончилась длительная работа над фильмом 
"Од Авийну Хай!" о Исраэле Борохове  - простом и цель-
ном человеке, прошедшем армию, две иммиграции, об 
участнике Семидневной войны в Йом Ха Киппурим в 
Израиле  и прожившем долгую трудовую жизнь. На его 
сердечную теплоту и мудрость нет срока годности! А 
значит он с нами! "Творите добро! Любите жизнь! Идите 
по дороге Торы" - учит нас, своих детей, независимый, 
смелый, добрый, любящий жить, и любящий радовать 
всех нас - незабываемый наш любимый папа!

В память о муже, папе, свекре, дедушке и прадедуш-
ке семья заказала святую Сефер Тора в великолепном 
серебряном футляре, написанную выдающимся знато-
ком Торы, человеком, отличающимся особой чистотой и 
святостью, с великолепной красотой каллиграфии. 

Светлая память Исраэлю Борохову! 
Да продолжится род такого замечательного чест-

ного и чистого Человека на века! 1946 - 2023

ПАМЯТИ БОРОХОВА ИСРАЭЛЯ

ПОМИНАЛЬНЫЙ ВЕЧЕР: 13 декабря 2023 г., в 6:30 в ресторане BCC (бывшая MANA) 185-01 Union Turnpike, 
Fresh Meadows. Для информации звоните: Рами Борохов 917 848-1118, Рувен Борохов 917 710-2851
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